
 
 

Electric Weed Burner       
Item No: 11253/ 424460     
Instructions for Use       v010:  24/10/23  

 
Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

 

 

Power Details:  

Mains voltage: 230-240V a.c. 
Mains frequency: 50Hz 
Power input: 2,000W 
Number of temperature settings: 2 
Max air temperature: 50/600°C (230V) 
 78/635-724°C (240V) 
Air speed: 500 l/min 
Weight:                   1.61kg 

 

1. On/off switch 
2. Hot air outlet 
3. Stand 
4. Ventilation openings 
5. Extension handle connection 
6. Extension handle 
7. Handle 
8. Cord retainer 
9. Weed burner head 
10. Fire Lighter head 

Warning: This weed burner gets 

hot in use. Please use heat resistant 

gloves and keep away from flammable 

materials. 



Use: This item requires two hands to use safely. 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with 
the operation of your new Electric Weed Burner. 
 

RECOMMENDED FOR PERSONS OVER 18 YEARS OF AGE. 
ALWAYS USE HEAD, EYE AND EAR PROTECTION EQUIPMENT AND SAFETY SHOES AND HAND 

GLOVES 
Operation: 

 

Always use with caution! Do not cover the ventilation openings during use as it causes a 
risk of burns! Do not touch the hot air outlet, weed burner head or fire lighter! 

 
INSTRUCTIONS FOR USE: 
For Domestic use only. Ideal for burning weeds in paths, patio, driveways and borders. Take care to 
avoid burning plants and flowers.  

• NOT RECOMMENDED FOR USE ON LAWNS. MAY CAUSE BURN DAMAGE. 
 
Assemble the extension handle: 
The extension handle consists of two parts. Connect both parts and attach the extension handle to 
the device. To attach the extension handle, place the extension handle in the machine and turn it a 
quarter turn to the right. Make sure that the extension handle firmly clicks into position.  
 

 

 

WARNING!        
YOU MUST USE THE EXTENSION HANDLE. HOLD THE WEED BURNER FIRMLY BY HOLDING THE END 
OF THE EXTENSION HANDLE. ENSURE THAT THE DEVICE IS TURNED OFF AND COOLED DOWN. 

• INSTALL THE WEED BURNER HEAD (9) TO DESTROY WEEDS OR THE FIRE LIGHTER HEAD TO 
LIGHT A FIRE. 

• INSERT THE PLUG INTO THE SOCKET. 

• CHECK TO ENSURE THE WEED BURNER HEAD/FIRE LIGHTER IS NOT BLOCKED BEFORE 
TURNING THE DEVICE ON. 

• SET THE TEMPERATURE TO SETTING II. 

• ALLOW THE DEVICE ABOUT 45 SECONDS TO WARM UP. 

• TO ELIMINATE WEEDS, HOLD THE WEED BURNER HEAD OVER THE WEEDS AND SLOWLY 
ROTATE AROUND THE WEED FOR ABOUT 3 SECONDS. DURING THESE 3 SECONDS THE CELL 
STRUCTURE OF THE WEED IS DESTROYED. AS A RESULT, THE WEED DIES WITHIN A FEW 
DAYS. FOR BEST RESULTS HOLD THE WEED BURNER ABOVE THE WEED AND LOWER UNTIL 
IT IS ABOUT 5MM FROM GROUND. DO NOT POINT THE WEED BURNER ON THE SAME 
AREA FOR EXTENDED PERIOD OF TIME DUE TO FIRE RISK. 

To detach the handle, just pull 
down the black arrow toward the 
body of the weed burner and 
gently pull the handle. 
Save on storage if you don’t have 
much room in your garage or shed. 
Store in a dry location 



• IT IS NOT NECESSARY TO COMPLETELY BURN THE WEEDS, 3 SECONDS IS MORE THAN 
SUFFICIENT. 

• FOR AN EFFICIENT TREATMENT THE WEED BURNER HEAD SHOULD BE HELD AROUND 0 TO 5 
CM ABOVE THE WEEDS. 

• THE EFFECTS ARE NOT VISIBLE IMMEDIATELY BUT WILL TAKE A WHILE BEFORE THEY CAN BE 
SEEN. IT IS MORE OF A LONG-TERM EFFECT. 

• IN THE CASE OF VERY LEAFY PLANTS, THE TREATMENT MAY HAVE TO BE REPEATED SEVERAL 
TIMES AT INTERVALS OF 1 - 2 WEEKS. 

• NOT RECOMMENDED FOR USE ON LAWNS. MAY CAUSE BURN DAMAGE ON LAWNS. 
 
TEMPERATURE SETTINGS: 
With the temperature switch (1) you can select from two temperature settings.  

 230V 240V 

Setting I 50°C (venting/cooling) 78 

Setting II 600°C 635-724°C 

 
The volume of air on either setting is 500 l /min. 
 
To turn on the power: 

• Push the switch (1) in position I or position II. 
To turn off the appliance 

• Push the switch on position 0. 
 
To install the weed burner head/fire lighter: 
The weed burner head or fire lighter can easily be pushed over the hot air outlet. Never touch the 
hot air outlet, weed burner head or fire lighter during or immediately after use of the device. It is 
very hot. Always fit and secure either the weed burner head or the fire lighter before use! 
 
COOLING DOWN: 
With the aid of the stand (3), it is possible to lay the appliance down while it is cooling. 

• Leave device to run for at least one minute in setting I. 

• Switch off the device and leave to cool. 

• Pull the plug out of the socket. 

• Allow the appliance to cool down completely. 

• Remove the accessories. 

• Once completely cooled item can be safely stored. 
 
WARNING: 

 

READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE 
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS 
INJURY. SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 

 



 
 

 

 

 

 

 

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety 
instructions must be followed to ensure reasonable safety and efficiency in 
using this product.  

 

 

SAFETY WARNINGS: 
WHEN USING THE MACHINE, ALWAYS OBSERVE THE ENCLOSED SAFETY WARNINGS AS WELL AS THE 
ADDITIONAL SAFETY WARNINGS. 
THE FOLLOWING SYMBOLS ARE USED THROUGHOUT THIS MANUAL: 

 
Denotes risk of personal injury or damage to the machine. 

 
Warning! Read the user manual. 

 

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this manual. 

 

Indicates electrical shock hazard. 

 
Do not expose to rain! 

 
There is a fire hazard. 

 
Remove plug from the mains immediately if the cable is damaged or cut. 

 

Caution! Hot surface! Risk of burns due to hot surfaces! Do not touch! 

 

Always remove the plug from the socket, when appliance is not in use, when changing 
outlets or when servicing or cleaning. 

 
Electric power tool, protection class II. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS: 

• THIS APPLIANCE SHOULD NOT BE USED BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED 
PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE OR KNOWLEDGE. 

• CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. 

 

Warning! Please read these operating instructions carefully 
and observe the notes given. Use these operating instructions 
to familiarise yourself with the electric weed burner, its proper 
use and the notes on safety. 

 

For safety reasons, children under the age of 18 and people not 
familiar with these operating instructions must not use this 
pole hedge trimmer. Persons with reduced physical or mental 
abilities may use the electric weed burner only if they are 
supervised or instructed by a responsible person. 



• DISCONNECT THE UNIT FROM THE POWER SUPPLY AND ALLOW IT TO COOL BEFORE 
CLEANING, MAINTENANCE OR STORAGE. 

• PROTECT ELECTRICAL PARTS AGAINST MOISTURE. DO NOT IMMERSE IN WATER OR OTHER 
LIQUIDS DURING CLEANING OR OPERATION TO AVOID ELECTRIC SHOCK. NEVER HOLD THE 
APPLIANCE UNDER RUNNING WATER. 

• A FIRE CAN OCCUR IF THE APPLIANCE IS NOT HANDLED WITH CARE. 

• EXERCISE CAUTION WHEN USING THE DEVICE NEAR COMBUSTIBLE MATERIALS. DO NOT 
POINT TO THE SAME LOCATION FOR AN EXTENDED PERIOD OF TIME. 

• DO NOT USE IN THE PRESENCE OF EXPLOSIVE ATMOSPHERE. 

• HEAT CAN BE PASSED TO COMBUSTIBLE MATERIALS WHICH ARE HIDDEN. 

• AFTER USE, PLACE THE APPLIANCE ON THE STAND AND ALLOW IT TO COOL DOWN BEFORE 
IT IS PACKED AWAY. 

• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED WHILE IT IS IN OPERATION. 
 
Additional safety instructions: 

 

WHEN USING ELECTRIC TOOLS, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE 
FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK AND PERSONAL INJURY. 
READ ALL THESE INSTRUCTIONS BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE THIS PRODUCT AND 
SAVE THESE INSTRUCTIONS. 

 

Before using the appliance: 
Check the following: 

• Make sure the voltage of the appliance corresponds with the power voltage. 

• Are the mains lead and the mains plug in a good state: strong, without ravels or damage. 

• Caution is advised when using long extension cables. 
• Do not use the appliance in a moist environment; 
• The metal hot air outlet gets hot. Watch out and do not touch the metal hot air outlet; 
• Prevent damage of the heating element. Do not lock or block the mouthpiece; 
• Do not leave the appliance unattended when switched on; 
• When in operation do not point the device at people or animals. 
• Never look into the hot air outlet. 
• Do not use this device in rain or damp surroundings, or near explosive or flammable 

products. 
• Do not use the device on or near very dry spots to avoid fire. 
• Always remove the plug from the socket when not using the device, when replacing the 

weed killer head or fire lighter or during maintenance of the device. 
• Do not point the device at the same place for longer periods of time. 
• Do not hold the device too close to the surface about to be worked on as the device can 

overheat. 
• Pay attention to the direct / indirect workspace as the heat can ignite flammable materials, 

which are close by but not necessarily in view. 
• Do not allow the hot parts of the device to touch the cord or other flammable materials. 
• The device should always be clean, dry and free of grease and oil. 
• Do not use the appliance for purposes other than for which it is intended. 
• Never run while holding the unit in your hands. 
• Always leave the cable to the rear, away from the unit itself. 

 

This appliance operates at a temperature of 600 degrees without visible signs of this 
temperature (no flames). There is a chance of fire risk. Watch out for the hot air stream 
from the mouthpiece. This air stream can cause burns. 

 



There is a risk of fire if the appliance is not used with care, so please take note of the following: 
• Please be cautious with the device when you are near flammable materials. 
• Never leave the appliance unattended when it is switched on. 
• Always switch off and disconnect from the mains supply when not in use. 

 
When operating the appliance: 

• If you are going to use the appliance, vapours and gas can be released during a short time. 
This can be harmful for your health and can affect asthmatics. 

• Before connecting the plug to the mains voltage you must check if the switch is in position 
“0”. 

• Keep the mains lead always away from the mouthpiece of the hot air gun. 
• Keep children and animals away from the appliance if you are using it. 
• Keep all parts of the body away from the metal heating head. Do not touch it before it is 

cooled down. 
• Carry the appliance by the handle even when the metal heating head is cooled down. 
• Hold the appliance by insulated gripping surfaces only, because the metal heating head may 

contact hidden wiring or its own cord. 
 
Immediately switch off the appliance when: 

 

•   Plug and/or cable are defective or damaged; 
•   The switch is defective; 
•   You smell or see smoke caused by scorched insulation from the weed burner. 
 

ELECTRICAL SAFETY: 

 

ALWAYS CHECK THAT THE POWER SUPPLY CORRESPONDS TO THE VOLTAGE ON THE 
RATING PLATE. 

 

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 
any adaptor plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock. 
 
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 
 
c) Do not use / expose power tools in bad weather or wet conditions. especially when 
there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by lightning.  

 
Using extension cables: 
Only use an approved extension cable suitable for the power input of the machine. The minimum 
conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel always unwind the reel completely. 
Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for 
outdoor use, and the connection must be kept dry and off the ground. 
It is recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket at least 
60 mm above the ground. Always use an RCD safety device. 
 
CONNECTING TO THE POWER SUPPLY: 
This product is designed with a cord retainer (8) that prevents the extension cord from being pulled 
loose while using. 



 

Always use cord retainer to properly attach extension cord to the machine. 
Failure to use cord retainer may result in damage to the machine and/or extension cord. 

• Form a loop with the end of the extension cord. 

• Insert loop portion of extension cord through opening and place over cord retainer. 

• Slowly pull loop against cord retainer until the slack is removed. 

• Plug product into extension cord. 
 

 

Failure to remove all excess cord slack from extension cord retainer could result in plug 
loosening from receptacle. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE: 

 

Firstly, let the unit run in position I for at least one minute to lower the temperature to 
50 °C. 

 
Disconnect the mains plug from the socket and allow the appliance to cool down completely! 
 
If possible, clean the appliance after each use. Use a damp cloth, on stubborn dirt use a brush. 
Do not use cleaning agents such as benzene, alcohol, ammonia, etc. These substances attack the 
plastic parts. 
 
PLUG WIRING (UK & IRELAND) 
This appliance is fitted with a moulded BS 1363 13-amp plug. If you have to replace the fuse, only 
those that are ASTA or BSI approved to BS1362 and with a rated current of 13-amps should be used.  
If there is a fuse cover fitted, this cover must be re-fitted after changing the fuse. If the fuse cover is 
lost or damaged the plug must not be used. Spare fuse holders and fuses are available from electrical 
outlets. 
For Europe, the 2-pin plug is the VDE EN 50525 type. 
If the socket outlets in your home or office are not suitable for this product’s plug, the plug must be 
removed and disposed of safely.  
Attempts to insert the plug into the wrong socket is likely to cause electric hazard.  
 

 

•  

 

 

 

 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic. 
 

Code & Symbol 

 
Type of Plastic ABS, Nylon 

 

DISPOSAL 

• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 
possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons, packaging in 
accordance with your local recycling regulations. 

• At the end of the product’s lifespan please check with your local 
council authorised household waste recycling centre for disposal. 

 

 

 

 

 

 

 



DECLARATION OF CONFORMITY 
 
That the Coopers of Stortford Electric Weed Burner 11253, (Model No. MJHG017)  
 
Conforms to the following European Directives and standards 

Intertek GS approval: EN 62233:2008 
EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12 
EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 
PAK-Anforderung fur GS(PAH requirement for GS) AfPS GS 2014:01 PAK 

Machinery Directive:  Safety of Machinery – General principles for design-Risk assessment and risk
    reduction - EN ISO 12100:2010 
Low Voltage Directive 2014/35/EU: 

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 used in conjunction with 
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 
EN 62233:2008 

Plugs & Sockets Safety Regulations 1994: BS1363-1:1995+A4:2012 
EMC Directive 2014/30/EU: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

        EN 55014-2:2015 
        EN 61000-3-2: 2014 
        EN 61000-3-3:2013 

ROHS Directive:         2011/65/EC & 2015/863/EU 
 

The Test reports in accordance with 2006/42/EC are available from:  
Coopers of Stortford, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, Hertfordshire,  CM23 2JU   

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GERMAN INSTRUCTIONS  

 

 

 

Angaben zur Leistung:  

Netzspannung:                                      230-240V a.c. 

Netzfrequenz:                                        50Hz  

Leistungsaufnahme:                             2.000W 

Anzahl der Temperatureinstellungen: 2 

Maximale Lufttemperatur:           50/600°C (230V) 

                                                      78/635-724°C (240V) 

Luftgeschwindigkeit:                               500 l/min 

Gewicht:                                                     1,61kg 

1. Ein/Aus-Schalter 
2. Heißluftauslass 
3. Ständer 
4. Belüftungsöffnungen 
5. Anschluss für 

Verlängerungsgriff 
6. Verlängerungsgriff 
7. Handgriff 
8. Kabelhalterung 
9. Kopf des 

Unkrautbrenners 
10. Kopf des Feueranzünders 



 

 

Benutzung: Dieser Artikel erfordert zwei Hände, um ihn sicher zu benutzen. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch und stellen Sie 

sicher, dass Sie mit der Bedienung Ihres neuen elektrischen Unkrautbrenners vertraut sind. 

 

EMPFOHLEN FÜR PERSONEN ÜBER 18 JAHREN. 

VERWENDEN SIE IMMER EINEN KOPF-, AUGEN- UND GEHÖRSCHUTZ SOWIE SICHERHEITSSCHUHE 

UND HANDSCHUHE. 

Betrieb: 

 

Immer mit Vorsicht verwenden! Decken Sie die Lüftungsöffnungen während des 
Gebrauchs nicht ab, da sonst Verbrennungsgefahr besteht! Berühren Sie nicht den 
Heißluftauslass, den Unkrautbrennerkopf oder den Feueranzünder! 

 
GEBRAUCHSANWEISUNG: 
Nur für den Hausgebrauch. Ideal zum Verbrennen von Unkraut auf Wegen, Terrassen, Einfahrten und 
Kanten. Achten Sie darauf, dass Sie keine Pflanzen und Blumen verbrennen.  

• NICHT FÜR DIE VERWENDUNG AUF RASENFLÄCHEN EMPFOHLEN. KANN 
VERBRENNUNGSSCHÄDEN VERURSACHEN. 

 
Montieren Sie den Verlängerungsstiel: 
Der Verlängerungsstiel besteht aus zwei Teilen. Verbinden Sie beide Teile und befestigen Sie den 
Verlängerungsstiel am Gerät. Um den Verlängerungsgriff anzubringen, setzen Sie den 
Verlängerungsgriff in das Gerät ein und drehen ihn eine Vierteldrehung nach rechts. Achten Sie 
darauf, dass der Verlängerungsgriff fest einrastet. 

 

 
WARNUNG!        

Um den Griff abzunehmen, ziehen 
Sie einfach den schwarzen Pfeil 
nach unten in Richtung des 
Unkrautbrenners und ziehen Sie 
vorsichtig am Griff. 
Sparen Sie bei der Lagerung, wenn 
Sie nicht viel Platz in Ihrer Garage 
oder Ihrem Schuppen haben. 
An einem trockenen Ort 
aufbewahren 

Warnung! Dieser Unkrautbrenner wird beim 

Gebrauch heiß. Bitte tragen Sie hitzebeständige 

Handschuhe und halten Sie ihn von brennbaren 

Materialien fern. 

 



SIE MÜSSEN DEN VERLÄNGERUNGSGRIFF VERWENDEN. HALTEN SIE DEN UNKRAUTBRENNER FEST, 
INDEM SIE DAS ENDE DES VERLÄNGERUNGSGRIFFS FESTHALTEN. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS 
GERÄT AUSGESCHALTET UND ABGEKÜHLT IST. 

• SETZEN SIE DEN UNKRAUTBRENNERKOPF (9) EIN, UM UNKRAUT ZU VERNICHTEN, ODER DEN 
FEUERZEUGKOPF, UM EIN FEUER ZU ENTZÜNDEN. 

• STECKEN SIE DEN STECKER IN DIE STECKDOSE. 
• VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM EINSCHALTEN DES GERÄTS, DASS DER 

UNKRAUTBRENNERKOPF/FEUERANZÜNDER NICHT BLOCKIERT IST. 
• STELLEN SIE DIE TEMPERATUR AUF DIE EINSTELLUNG II. 
• LASSEN SIE DAS GERÄT ETWA 45 SEKUNDEN AUFWÄRMEN. 
• UM UNKRAUT ZU BESEITIGEN, HALTEN SIE DEN UNKRAUTBRENNERKOPF ÜBER DAS 

UNKRAUT UND DREHEN SIE IHN ETWA 3 SEKUNDEN LANG LANGSAM UM DAS UNKRAUT. 
WÄHREND DIESER 3 SEKUNDEN WIRD DIE ZELLSTRUKTUR DES UNKRAUTS ZERSTÖRT. 
INFOLGEDESSEN STIRBT DAS UNKRAUT INNERHALB WENIGER TAGE AB. DIE BESTEN 
ERGEBNISSE ERZIELEN SIE, WENN SIE DEN UNKRAUTBRENNER ÜBER DAS UNKRAUT 
HALTEN UND ABSENKEN, BIS ER ETWA 5 MM ÜBER DEM BODEN IST. RICHTEN SIE DEN 
UNKRAUTBRENNER NICHT ÜBER EINEN LÄNGEREN ZEITRAUM AUF DIESELBE STELLE, DA 
BRANDGEFAHR BESTEHT. 

• ES IST NICHT NOTWENDIG, DAS UNKRAUT VOLLSTÄNDIG ZU VERBRENNEN, 3 SEKUNDEN 
SIND MEHR ALS AUSREICHEND. 

• FÜR EINE WIRKSAME BEHANDLUNG SOLLTE DER KOPF DES UNKRAUTBRENNERS ETWA 0 BIS 
5 CM ÜBER DAS UNKRAUT GEHALTEN WERDEN. 

• DIE WIRKUNG IST NICHT SOFORT SICHTBAR, SONDERN ES DAUERT EINE WEILE, BIS SIE SICH 
BEMERKBAR MACHT. ES HANDELT SICH EHER UM EINE LANGZEITWIRKUNG. 

• BEI STARK BELAUBTEN PFLANZEN MUSS DIE BEHANDLUNG EVENTUELL MEHRMALS IM 
ABSTAND VON 1 - 2 WOCHEN WIEDERHOLT WERDEN. 

• NICHT FÜR DIE ANWENDUNG AUF RASENFLÄCHEN EMPFOHLEN. KANN 
VERBRENNUNGSSCHÄDEN AUF RASENFLÄCHEN VERURSACHEN. 

TEMPERATUR-EINSTELLUNGEN: 
Mit dem Temperaturschalter (1) können Sie zwischen zwei Temperatureinstellungen wählen.  

 230V 240V 

Einstellung I 50°C (Belüftung/Kühlung) 78 

Einstellung II 600°C 635-724°C 

 
Die Luftmenge beträgt bei beiden Einstellungen 500 l /min. 
 
Zum Einschalten des Geräts: 

• Drücken Sie den Schalter (1) in Position I oder Position II. 
Zum Ausschalten des Geräts 

• Drücken Sie den Schalter auf Position 
 
So montieren Sie den Unkrautbrennerkopf/Feuerzeuger: 

• Der Unkrautbrennerkopf bzw. das Feuerzeug kann einfach über den Heißluftauslass 
geschoben werden. Berühren Sie niemals den Heißluftauslass, den Unkrautbrennerkopf oder 
das Feuerzeug während oder unmittelbar nach dem Gebrauch des Geräts. Er ist sehr heiß. 
Bringen Sie den Unkrautbrennerkopf oder den Anzünder vor dem Gebrauch immer an und 
sichern Sie ihn! 

 
ABKÜHLEN: 

• Mit Hilfe des Ständers (3) kann das Gerät während des Abkühlens abgestellt werden. 

•  Lassen Sie das Gerät mindestens eine Minute lang in der Einstellung I laufen. 



• Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen. 

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 

• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen. 

• Entfernen Sie das Zubehör. 

• Wenn das Gerät vollständig abgekühlt ist, kann es sicher gelagert werden. 
WARNUNG: 

LESEN SIE ALLE SICHERHEITSWARNUNGEN UND ALLE ANWEISUNGEN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DER WARNUNGEN UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, 
FEUER UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN. BEWAHREN SIE ALLE 
WARNUNGEN UND ANWEISUNGEN ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF. 

 
 

Bei unsachgemäßem Gebrauch kann dieses Produkt gefährlich sein. Die 
Warn- und Sicherheitshinweise müssen befolgt werden, um eine 
angemessene Sicherheit und Effizienz bei der Verwendung dieses Produkts 
zu gewährleisten. 

 

 

SICHERHEITSHINWEISE: 
BEACHTEN SIE BEI DER VERWENDUNG DER MASCHINE STETS DIE BEIGEFÜGTEN 
SICHERHEITSHINWEISE SOWIE DIE ZUSÄTZLICHEN SICHERHEITSHINWEISE. 
DIE FOLGENDEN SYMBOLE WERDEN IN DIESER ANLEITUNG VERWENDET: 

 
Kennzeichnet die Gefahr von Verletzungen oder Schäden an der Maschine. 

 
Warnung! Lesen Sie das Benutzerhandbuch. 

 

Kennzeichnet Verletzungsgefahr, Lebensgefahr oder Gefahr der Beschädigung des 
Geräts bei Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch. 

 

Weist auf die Gefahr eines elektrischen Schlages hin. 

 
Nicht dem Regen aussetzen! 

 
Es besteht Brandgefahr. 

 

 

Achtung! Bitte lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig 
durch und beachten Sie die Hinweise. Machen Sie sich anhand 
dieser Betriebsanleitung mit  dem Unkrautbrenner, dem 
richtigen Gebrauch und den Sicherheitshinweisen vertraut. 

 

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 
18 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser 
Betriebsanleitung vertraut sind,  diesem Unkrautbrenner nicht 
benutzen. Personen mit eingeschränkten körperlichen oder 
geistigen Fähigkeiten dürfen  den Unkrautbrenner nur 
benutzen, wenn sie von einer verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder unterwiesen werden. 



 

Ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose, wenn das Kabel beschädigt oder 
durchtrennt ist. 

 

Vorsicht! Heiße Oberfläche! Verbrennungsgefahr durch heiße Oberflächen! Nicht 
berühren! 

 

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn sich das Gerät nicht in Gebrauch 
befindet oder wenn Sie das Gerät warten oder reinigen. 

 
Elektrisch betriebenes Werkzeug, Schutzklasse II. 

 
SICHERHEITSHINWEISE: 

• DIESES GERÄT SOLLTE NICHT VON PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN) MIT 
EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN ODER 
MANGELNDER ERFAHRUNG ODER KENNTNISSEN BENUTZT WERDEN. 

• KINDER DÜRFEN NICHT MIT DEM GERÄT SPIELEN. 

• TRENNEN SIE DAS GERÄT VON DER STROMVERSORGUNG UND LASSEN SIE ES ABKÜHLEN, 
BEVOR SIE ES REINIGEN, WARTEN ODER LAGERN. 

• SCHÜTZEN SIE DIE ELEKTRISCHEN TEILE VOR FEUCHTIGKEIT. TAUCHEN SIE DAS GERÄT 
WÄHREND DER REINIGUNG ODER DES BETRIEBS NICHT IN WASSER ODER ANDERE 
FLÜSSIGKEITEN EIN, UM EINEN STROMSCHLAG ZU VERMEIDEN. HALTEN SIE DAS GERÄT 
NIEMALS UNTER FLIESSENDES WASSER. 

• BEI UNVORSICHTIGEM UMGANG MIT DEM GERÄT KANN EIN BRAND ENTSTEHEN. 

• SEIEN SIE VORSICHTIG, WENN SIE DAS GERÄT IN DER NÄHE VON BRENNBAREN 
MATERIALIEN VERWENDEN. STELLEN SIE DAS GERÄT NICHT ÜBER EINEN LÄNGEREN 
ZEITRAUM AN DENSELBEN ORT. 

• VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IN EINER EXPLOSIVEN ATMOSPHÄRE. 

• DIE HITZE KANN AUF BRENNBARE MATERIALIEN ÜBERTRAGEN WERDEN, DIE NICHT 
SICHTBAR SIND. 

• STELLEN SIE DAS GERÄT NACH GEBRAUCH AUF DEN STÄNDER UND LASSEN SIE ES 
ABKÜHLEN, BEVOR SIE ES WEGPACKEN. 

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT, WENN ES IN BETRIEB IST. 

Zusätzliche Sicherheitshinweise: 

 BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROWERKZEUGEN SOLLTEN IMMER 

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN WERDEN, UM DIE GEFAHR 

VON FEUER, STROMSCHLAG UND VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, 

BEVOR SIE DIESES PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN, UND BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF. 

 

Vor der Benutzung des Geräts: 
Überprüfen Sie Folgendes: 
• Vergewissern Sie sich, dass die Spannung des Geräts mit der Netzspannung übereinstimmt. 
• Sind das Netzkabel und der Netzstecker in gutem Zustand: fest, ohne Risse oder 

Beschädigungen. 
• Vorsicht bei der Verwendung von langen Verlängerungskabeln. 
•  Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung; 

 



• Der Heißluftauslass aus Metall wird heiß. Passen Sie auf und berühren Sie den 
Heißluftauslass aus Metall nicht; 

•  Vermeiden Sie eine Beschädigung des Heizelements. Verschließen oder blockieren Sie das 
Mundstück nicht; 

• Lassen Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt; 
•  Richten Sie das Gerät während des Betriebs nicht auf Menschen oder Tiere. 
•  Schauen Sie niemals in den Heißluftauslass. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht bei Regen oder in feuchter Umgebung oder in der Nähe von 

explosiven oder entflammbaren Produkten. 
•  Verwenden Sie das Gerät nicht an oder in der Nähe von sehr trockenen Stellen, um Brände 

zu vermeiden. 
•  Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, wenn 

Sie den Unkrautvernichterkopf oder das Feueranzünder austauschen oder wenn Sie das 
Gerät warten. 

•  Richten Sie das Gerät nicht über einen längeren Zeitraum auf dieselbe Stelle. 
• Halten Sie das Gerät nicht zu nahe an die zu bearbeitende Fläche, da das Gerät überhitzen 

kann. 
• Achten Sie auf den direkten / indirekten Arbeitsbereich, da die Hitze brennbare Materialien 

entzünden kann, die sich in der Nähe, aber nicht unbedingt in Sichtweite befinden. 
• Achten Sie darauf, dass die heißen Teile des Geräts nicht mit dem Kabel oder anderen 

brennbaren Materialien in Berührung kommen. 
•  Das Gerät sollte immer sauber, trocken und frei von Fett und Öl sein. 
•  Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die es bestimmt ist. 
•  Laufen Sie niemals, während Sie das Gerät in den Händen halten. 
• Verlegen Sie das Kabel immer nach hinten, weg vom Gerät selbst. 

 

Dieses Gerät arbeitet mit einer Temperatur von 600 Grad ohne sichtbare Anzeichen 
dieser Temperatur (keine Flammen). Es besteht die Gefahr eines Brandes. Achten Sie 
auf den heißen Luftstrom aus dem Mundstück. Dieser Luftstrom kann Verbrennungen 
verursachen. 

 
Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerät nicht mit Sorgfalt verwendet wird: 

- Seien Sie vorsichtig mit dem Gerät, wenn Sie sich in der Nähe von brennbaren Materialien 
befinden. 

- Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. 

- Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt wird. 

 

Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerät nicht mit Sorgfalt verwendet wird: 

• Seien Sie vorsichtig mit dem Gerät, wenn Sie sich in der Nähe von brennbaren 

Materialien befinden. 

• Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist. 

• Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es 

nicht benutzt wird. 

 

Beim Betrieb des Geräts: 



• Wenn Sie das Gerät in Betrieb nehmen, können für kurze Zeit Dämpfe und Gase 

freigesetzt werden. Dies kann gesundheitsschädlich sein und Asthmatiker 

beeinträchtigen. 

• Bevor Sie den Stecker an die Netzspannung anschließen, müssen Sie prüfen, ob 

der Schalter auf "0" steht. 

• Halten Sie das Netzkabel stets vom Mundstück der Heißluftpistole fern. 

• Halten Sie Kinder und Tiere von dem Gerät fern, wenn Sie es benutzen. 

• Halten Sie alle Körperteile vom Metallheizkopf fern. Berühren Sie ihn nicht, 

bevor er abgekühlt ist. 

• Tragen Sie das Gerät am Griff, auch wenn der Metall-Heizkopf abgekühlt ist. 

• Fassen Sie das Gerät nur an isolierten Griffflächen an, da der Metallheizkopf mit 

versteckten Kabeln oder seinem eigenen Kabel in Berührung kommen kann. 

Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn: 

 

• Stecker und/oder Kabel  defekt oder beschädigt sind; 
• Der Schalter defect ist; 
• Sie Rauch riechen oder sehen, der durch verbrannte Isolierung vom 

Unkrautbrenner verursacht wird. 
ELEKTRISCHE SICHERHEIT: 

 

ÜBERPRÜFEN SIE IMMER, OB DIE STROMVERSORGUNG MIT DER AUF DEM TYPENSCHILD 
ANGEGEBENEN SPANNUNG ÜBEREINSTIMMT. 

 
a) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Verändern Sie niemals den 
Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
Stromschlags. 
 
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie Rohren, Heizkörpern, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr Körper geerdet ist. 
 
c) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei schlechtem Wetter oder bei Nässe, insbesondere wenn 
die Gefahr eines Blitzschlags besteht. Dies verringert das Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.  
 
Verwendung von Verlängerungskabeln: 
Verwenden Sie nur zugelassene Verlängerungskabel, die für die Stromzufuhr der Maschine geeignet 
sind. Der Mindestleiterquerschnitt beträgt 1,5 mm2. Wenn Sie eine Kabeltrommel verwenden, 
wickeln Sie die Trommel immer vollständig ab. 
Ungeeignete Verlängerungskabel können gefährlich sein. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet 
wird, muss es für den Einsatz im Freien geeignet sein, und der Anschluss muss trocken und bodenfrei 
gehalten werden. 
Es wird empfohlen, dies mit einem Kabelaufroller zu erreichen, der die Steckdose mindestens 60 mm 
über dem Boden hält. Verwenden Sie immer eine RCD-Schutzeinrichtung. 
 
ANSCHLUSS AN DIE STROMVERSORGUNG: 
Dieses Produkt ist mit einer Kabelhalterung (8) ausgestattet, die verhindert, dass sich das 
Verlängerungskabel während des Gebrauchs löst. 

• Verwenden Sie immer eine Kabelhalterung, um das Verlängerungskabel 
ordnungsgemäß an der Maschine zu befestigen.  



• Wird die Kabelhalterung nicht verwendet, kann dies zu Schäden an der Maschine und/oder 
dem Verlängerungskabel führen. 

• Bilden Sie mit dem Ende des Verlängerungskabels eine Schlaufe. 

• Führen Sie den Schlaufenteil des Verlängerungskabels durch die Öffnung und legen Sie ihn 
über die Kabelhalterung. 

• Ziehen Sie die Schlaufe langsam gegen die Kabelhalterung, bis die Schlaufe entfernt ist. 

• Schließen Sie das Produkt an das Verlängerungskabel an. 

 

Wenn das Verlängerungskabel nicht vollständig aus der Halterung entfernt wird, kann 
sich der Stecker aus der Steckdose lösen. 

 
REINIGUNG UND WARTUNG: 

 

Lassen Sie das Gerät zunächst mindestens eine Minute lang in Stellung I laufen, um die 
Temperatur auf 50 °C zu senken. 

 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen! 
 
Reinigen Sie das Gerät, wenn möglich, nach jedem Gebrauch. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, bei 
hartnäckigem Schmutz eine Bürste. 
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel wie Benzol, Alkohol, Ammoniak usw. Diese Substanzen greifen 
die Kunststoffteile an. 
 
STECKERKABEL (GROSSBRITANNIEN & IRLAND) 
Dieses Gerät ist mit einem gegossenen BS 1363 13-Ampere-Stecker ausgestattet. Wenn Sie die 
Sicherung ersetzen müssen, sollten Sie nur solche verwenden, die von ASTA oder BSI nach BS1362 
zugelassen sind und einen Nennstrom von 13 Ampere haben.  
Wenn eine Sicherungsabdeckung vorhanden ist, muss diese nach dem Auswechseln der Sicherung 
wieder angebracht werden. Bei Verlust oder Beschädigung der Sicherungsabdeckung darf der Stecker 
nicht mehr verwendet werden. Ersatzsicherungshalter und -sicherungen sind in 
Elektrofachgeschäften erhältlich. 
Für Europa ist der 2-polige Stecker der Typ VDE EN 50525. 
Wenn die Steckdosen in Ihrer Wohnung oder Ihrem Büro nicht für den Stecker dieses Produkts 
geeignet sind, muss der Stecker entfernt und sicher entsorgt werden.  
Der Versuch, den Stecker in die falsche Steckdose zu stecken, kann zu einer elektrischen Gefährdung 
führen. 
 

 

•  

 

 

 

 

Kunststoffe, Polybeutel - diese werden aus den folgenden recycelbaren Kunststoffen hergestellt. 

Kode & Symbol 

 
Art von Kunststoff ABS, Nylon 

ENTSORGUNG 

• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit 
wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier, Kartons, 
Verpackungen in Übereinstimmung mit Ihren örtlichen 
Recyclingvorschriften. 

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte 
bei Ihrem örtlichen, von der Gemeindeverwaltung autorisierten 
Hausmüll-Recyclingzentrum nach der Entsorgung. 

 

 

 

 

 

 



KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Dass der elektrische Unkrautbrenner 11253 von Coopers of Stortford, (Modell Nr. MJHG017)  
 
mit den folgenden europäischen Richtlinien und Normen übereinstimmt 
 
Intertek GS-Zulassung: EN 62233:2008 

EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12 
EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 
PAK-Anforderung fur GS(PAH requirement for GS) AfPS GS 2014:01 PAK 

Maschinenrichtlinie:  Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung - EN ISO 12100:2010 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU: 

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 verwendet in Verbindung mit 
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 
EN 62233:2008 

Stecker & Steckdosen Sicherheitsverordnung 1994: BS1363-1:1995+A4:2012 
EMV-Richtlinie 2014/30/EU: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

        EN 55014-2:2015 
        EN 61000-3-2: 2014 
        EN 61000-3-3:2013 

ROHS-Richtlinie:         2011/65/EC & 2015/863/EU 
 

Die Prüfberichte gemäß 2006/42/EG sind erhältlich bei: 

Coopers of Stortford, 11 Bridge Street, Bishop’s Stortford, Hertfordshire,  CM23 2JU . 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



FRENCH INSTRUCTIONS 

 

Détails de l'alimentation :  

Tension secteur :                              230-240V a.c. 

Fréquence du réseau :                     50Hz 

Puissance absorbée :                       2 000 W 

Nombre de réglages de température :  2 

Température maximale de l'air :  50/600°C (230V) 

                                                             78/635-724°C (240V) 

Vitesse d'air :                                    500 l/min 

Poids :                                                 1,61 kg  

 

1. Interrupteur 
marche/arrêt 

2. Sortie d'air chaud 
3. Support 
4. Ouvertures de 

ventilation 
5. Raccordement de la 

poignée d'extension 
6. Poignée d'extension 
7. Poignée 
8. Support de cordon 
9. Tête du brûleur de 

mauvaises herbes 
10. Tête de l'allume-feu 

 Avertissement : Ce brûleur de 

mauvaises herbes devient chaud en 

cours d'utilisation. Utilisez des gants 

résistants à la chaleur et tenez-le 

éloigné des matériaux inflammables. 



Utilisation : Cet article nécessite deux mains pour être utilisé en toute sécurité. 
 
Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que vous 
êtes familiarisé avec le fonctionnement de votre nouveau brûleur de mauvaises herbes électrique. 
 

RECOMMANDÉ AUX PERSONNES DE PLUS DE 18 ANS. 
TOUJOURS UTILISER UN ÉQUIPEMENT DE PROTECTION DE LA TÊTE, DES YEUX ET DES OREILLES, 

AINSI QUE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ ET DES GANTS. 
Fonctionnement : 

 

Toujours utiliser avec précaution ! Ne pas couvrir les ouvertures d'aération pendant 
l'utilisation, car il y a un risque de brûlure ! Ne touchez pas la sortie d'air chaud, la tête 
du brûleur ou l'allume-feu ! 

 
LE MODE D'EMPLOI : 
Pour usage domestique uniquement. Idéal pour brûler les mauvaises herbes dans les chemins, les 
terrasses, les allées et les bordures. Veiller à ne pas brûler les plantes et les fleurs.  

• NON RECOMMANDÉ POUR L'UTILISATION SUR LES PELOUSES. PEUT PROVOQUER DES 
BRÛLURES. 

 
Assembler la poignée d'extension : 
La poignée d'extension se compose de deux parties. Connectez les deux parties et fixez la poignée 
d'extension à l'appareil. Pour fixer la poignée d'extension, placez-la dans l'appareil et tournez-la d'un 
quart de tour vers la droite. Assurez-vous que la poignée d'extension s'enclenche fermement en 
position.  
 

 

 

ATTENTION !        
VOUS DEVEZ UTILISER LA POIGNÉE D'EXTENSION. TENEZ FERMEMENT LE BRÛLEUR D'HERBES EN 
TENANT L'EXTRÉMITÉ DE LA POIGNÉE D'EXTENSION. VEILLEZ À CE QUE L'APPAREIL SOIT ÉTEINT ET 
REFROIDI. 

• INSTALLEZ LA TÊTE DU BRÛLEUR DE MAUVAISES HERBES (9) POUR DÉTRUIRE LES 
MAUVAISES HERBES OU LA TÊTE DE L'ALLUME-FEU POUR ALLUMER UN FEU. 

• INSÉRER LA FICHE DANS LA PRISE. 

• VÉRIFIEZ QUE LA TÊTE DU BRÛLEUR DE MAUVAISES HERBES/L'ALLUME-FEU N'EST PAS 
BLOQUÉE AVANT DE METTRE L'APPAREIL EN MARCHE. 

• RÉGLER LA TEMPÉRATURE SUR LE RÉGLAGE II. 

• LAISSER L'APPAREIL SE RÉCHAUFFER PENDANT ENVIRON 45 SECONDES. 

• POUR ÉLIMINER LES MAUVAISES HERBES, TENEZ LA TÊTE DU BRÛLEUR DE MAUVAISES 
HERBES AU-DESSUS DES MAUVAISES HERBES ET TOURNEZ LENTEMENT AUTOUR DES 
MAUVAISES HERBES PENDANT ENVIRON 3 SECONDES. PENDANT CES 3 SECONDES, LA 

Pour détacher la poignée, il suffit 
de tirer la flèche noire vers le bas, 
en direction du corps du brûleur de 
mauvaises herbes, et de tirer 
doucement sur la poignée. 
Économisez sur le stockage si vous 
n'avez pas beaucoup de place dans 
votre garage ou votre remise. 
Stocker dans un endroit sec 



STRUCTURE CELLULAIRE DE LA MAUVAISE HERBE EST DÉTRUITE. EN CONSÉQUENCE, LA 
MAUVAISE HERBE MEURT EN QUELQUES JOURS. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, TENEZ 
LE BRÛLEUR AU-DESSUS DE LA MAUVAISE HERBE ET ABAISSEZ-LE JUSQU'À CE QU'IL SOIT À 
ENVIRON 5 MM DU SOL. NE PAS POINTER LE BRÛLEUR DE MAUVAISES HERBES SUR LA 
MÊME ZONE PENDANT UNE PÉRIODE PROLONGÉE EN RAISON DU RISQUE D'INCENDIE. 

• IL N'EST PAS NÉCESSAIRE DE BRÛLER COMPLÈTEMENT LES MAUVAISES HERBES, 3 SECONDES 
SUFFISENT AMPLEMENT. 

• POUR UN TRAITEMENT EFFICACE, LA TÊTE DU BRÛLEUR DE MAUVAISES HERBES DOIT ÊTRE 
MAINTENUE À UNE HAUTEUR D'ENVIRON 0 À 5 CM AU-DESSUS DES MAUVAISES HERBES. 

• LES EFFETS NE SONT PAS VISIBLES IMMÉDIATEMENT, MAIS IL FAUDRA UN CERTAIN TEMPS 
AVANT QU'ILS NE SE MANIFESTENT. IL S'AGIT PLUTÔT D'UN EFFET À LONG TERME. 

• DANS LE CAS DE PLANTES TRÈS FEUILLUES, LE TRAITEMENT PEUT DEVOIR ÊTRE RÉPÉTÉ 
PLUSIEURS FOIS À DES INTERVALLES DE 1 À 2 SEMAINES. 

• NON RECOMMANDÉ POUR L'UTILISATION SUR LES PELOUSES. PEUT PROVOQUER DES 
BRÛLURES SUR LES PELOUSES. 

 
LES RÉGLAGES DE TEMPÉRATURE : 
Le commutateur de température (1) permet de choisir entre deux niveaux de température.  

 230V 240V 

Cadre I 50°C 
(ventilation/refroidissement) 

78 

Cadre II 600°C 635-724°C 

 
Le volume d'air, quel que soit le réglage, est de 500 l /min. 
 
Pour mettre l'appareil sous tension : 

• Pousser l'interrupteur (1) en position I ou II. 
Pour éteindre l'appareil 

• Pousser l'interrupteur sur la position 0. 
 
Pour installer la tête du brûleur de mauvaises herbes/de l'allume-feu : 
La tête du brûleur de mauvaises herbes ou le briquet peuvent facilement être poussés sur la sortie 
d'air chaud. Ne touchez jamais la sortie d'air chaud, la tête du brûleur ou l'allume-feu pendant ou 
immédiatement après l'utilisation de l'appareil. Ils sont très chauds. Avant d'utiliser l'appareil, il faut 
toujours monter et fixer la tête du brûleur ou l'allume-feu ! 
 
REFROIDIR : 
A l'aide du support (3), il est possible de poser l'appareil pendant qu'il refroidit. 

• Laisser l'appareil fonctionner pendant au moins une minute en réglage I. 

• Éteindre l'appareil et le laisser refroidir. 

• Retirer la fiche de la prise. 

• Laissez l'appareil refroidir complètement. 

• Retirer les accessoires. 

• Une fois complètement refroidi, l'article peut être stocké en toute sécurité. 
 
AVERTISSEMENT : 

 

LISEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE NON-
RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER UN CHOC 
ÉLECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES. CONSERVER TOUS LES 
AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

 



 
 

 

 

 

 

 

S'il n'est 
pas utilisé correctement, ce produit peut être dangereux. Les 
avertissements et les consignes de sécurité doivent être respectés afin de 
garantir une sécurité et une efficacité raisonnables lors de l'utilisation de ce 
produit.  

 

 

DES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ : 
LORS DE L'UTILISATION DE LA MACHINE, RESPECTEZ TOUJOURS LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
CI-JOINTS AINSI QUE LES AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES. 
LES SYMBOLES SUIVANTS SONT UTILISÉS DANS CE MANUEL : 

 

Indique un risque de blessure ou de détérioration de la machine. 

 

Attention ! Lisez le manuel d'utilisation. 

 

Indique un risque de blessure, de perte de vie ou d'endommagement de l'outil en cas 
de non-respect des instructions de ce manuel. 

 

Indique un risque de choc électrique. 

 

Ne pas exposer à la pluie ! 

 

Il y a un risque d'incendie. 

 

Retirer immédiatement la fiche du réseau si le câble est endommagé ou coupé. 
 

Attention ! Surface chaude ! Risque de brûlure par les surfaces chaudes ! Ne pas 
toucher ! 

 

Débranchez toujours la fiche de la prise de courant lorsque l'appareil n'est pas utilisé, 
lorsque vous changez de prise de courant ou lorsque vous effectuez des travaux 
d'entretien ou de nettoyage. 

 

Outil électrique, classe de protection II. 

 

Avertissement ! Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi 
et respecter les consignes données. Ce mode d'emploi vous 
permettra de vous familiariser avec le taille-haie sur perche, 
son utilisation correcte et les consignes de sécurité. 

 

Pour des raisons de sécurité, les enfants de moins de 18 ans et 
les personnes qui ne connaissent pas ce mode d'emploi ne 
doivent pas utiliser ce taille-haie sur perche. Les personnes 
dont les capacités physiques ou mentales sont réduites ne 
peuvent utiliser le taille-haie sur perche que si elles sont 
surveillées ou instruites par une personne responsable. 



 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 

• CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES (Y COMPRIS DES ENFANTS) 
DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT RÉDUITES, OU QUI 
MANQUENT D'EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCES. 

• LES ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC L'APPAREIL. 

• DÉBRANCHER L'APPAREIL DE L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE ET LE LAISSER REFROIDIR AVANT 
DE LE NETTOYER, DE L'ENTRETENIR OU DE LE RANGER. 

• PROTÉGER LES PIÈCES ÉLECTRIQUES CONTRE L'HUMIDITÉ. NE PAS IMMERGER DANS L'EAU 
OU D'AUTRES LIQUIDES PENDANT LE NETTOYAGE OU L'UTILISATION AFIN D'ÉVITER TOUT 
CHOC ÉLECTRIQUE. NE JAMAIS TENIR L'APPAREIL SOUS L'EAU COURANTE. 

• UN INCENDIE PEUT SE PRODUIRE SI L'APPAREIL N'EST PAS MANIPULÉ AVEC PRÉCAUTION. 

• SOYEZ PRUDENT LORSQUE VOUS UTILISEZ L'APPAREIL À PROXIMITÉ DE MATÉRIAUX 
COMBUSTIBLES. NE PAS POINTER AU MÊME ENDROIT PENDANT UNE PÉRIODE PROLONGÉE. 

• NE PAS UTILISER EN PRÉSENCE D'UNE ATMOSPHÈRE EXPLOSIVE. 

• LA CHALEUR PEUT ÊTRE TRANSMISE À DES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES CACHÉS. 

• APRÈS UTILISATION, PLACER L'APPAREIL SUR SON SUPPORT ET LE LAISSER REFROIDIR AVANT 
DE LE RANGER. 

• NE PAS LAISSER L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE LORSQU'IL FONCTIONNE. 
 
Consignes de sécurité supplémentaires : 

 

LORS DE L'UTILISATION D'OUTILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT 
TOUJOURS ÊTRE PRISES AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION 
ET DE BLESSURES. LISEZ TOUTES CES INSTRUCTIONS AVANT D'ESSAYER D'UTILISER CE 
PRODUIT ET CONSERVEZ-LES. 

 
Avant d'utiliser l'appareil : 
Vérifiez les points suivants : 

• Assurez-vous que la tension de l'appareil correspond à la tension électrique. 

• Le câble d'alimentation et la fiche d'alimentation sont-ils en bon état : solides, sans fissures 
ni dommages. 

• La prudence est de mise lors de l'utilisation de longs câbles d'extension. 
• Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement humide ; 
• La sortie d'air chaud en métal devient chaude. Faites attention et ne touchez pas la sortie 

d'air chaud en métal ; 
• Éviter d'endommager l'élément chauffant. Ne pas bloquer l'embout buccal ; 
• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé ; 
• Lorsque l'appareil est en fonctionnement, ne le dirigez pas vers des personnes ou des 

animaux. 
• Ne regardez jamais dans la sortie d'air chaud. 
• Ne pas utiliser cet appareil sous la pluie ou dans un environnement humide, ni à proximité 

de produits explosifs ou inflammables. 
• N'utilisez pas l'appareil sur ou à proximité d'endroits très secs afin d'éviter tout risque 

d'incendie. 
• Débranchez toujours la fiche de la prise de courant lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, 

lorsque vous remplacez la tête de désherbage ou l'allume-feu ou lors de l'entretien de 
l'appareil. 

• Ne pointez pas l'appareil au même endroit pendant de longues périodes. 
• Ne tenez pas l'appareil trop près de la surface sur laquelle vous allez travailler, car il risque 

de surchauffer. 



• Faites attention à l'espace de travail direct/indirect, car la chaleur peut enflammer des 
matériaux inflammables qui se trouvent à proximité, mais pas nécessairement à la vue. 

• Ne laissez pas les parties chaudes de l'appareil toucher le cordon ou d'autres matériaux 
inflammables. 

• L'appareil doit toujours être propre, sec et exempt de graisse et d'huile. 
• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu. 
• Ne jamais courir en tenant l'appareil dans les mains. 
• Laissez toujours le câble à l'arrière, loin de l'appareil lui-même. 

 

Cet appareil fonctionne à une température de 600 degrés sans signes visibles de cette 
température (pas de flammes). Il existe un risque d'incendie. Attention au flux d'air 
chaud provenant de l'embout. Ce flux d'air peut provoquer des brûlures. 

 
Il existe un risque d'incendie si l'appareil n'est pas utilisé avec précaution : 

• Soyez prudent avec l'appareil lorsque vous vous trouvez à proximité de matériaux 
inflammables. 

• Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est allumé. 
• Éteignez et débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé. 

 
Lors de l'utilisation de l'appareil : 

• Si vous utilisez l'appareil, des vapeurs et des gaz peuvent se dégager pendant un court laps 
de temps. Ces vapeurs peuvent être nocives pour la santé et affecter les asthmatiques. 

• Avant de brancher la fiche sur le réseau électrique, vous devez vérifier que l'interrupteur est 
en position "0". 

• Tenez toujours le câble d'alimentation éloigné de l'embout du pistolet à air chaud. 
• Tenez les enfants et les animaux éloignés de l'appareil lorsque vous l'utilisez. 
• Tenir toutes les parties du corps éloignées de la tête chauffante métallique. Ne la touchez 

pas avant qu'elle ne soit refroidie. 
• Porter l'appareil par la poignée même lorsque la tête chauffante en métal est refroidie. 
• Tenez l'appareil uniquement par les surfaces de préhension isolées, car la tête chauffante 

métallique peut entrer en contact avec des câbles cachés ou avec son propre cordon. 
 
Éteignez immédiatement l'appareil lorsque : 

 

- La fiche et/ou le câble sont défectueux ou endommagés ; 
- L'interrupteur est défectueux ; 
- Vous sentez ou voyez de la fumée causée par l'isolation brûlée du brûleur d'herbe. 
 

LA SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE : 

 

TOUJOURS VÉRIFIER QUE L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE CORRESPOND À LA TENSION 
INDIQUÉE SUR LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE. 

 

a) Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec 
des outils électriques mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant 
adaptées réduisent le risque de choc électrique. 
 
b) Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si 
votre corps est relié à la terre ou mis à la masse. 
 



c) N'utilisez pas / n'exposez pas les outils électriques par mauvais temps ou dans des 
conditions humides, en particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela réduit le risque 
d'être frappé par la foudre.  

 
Utilisation de câbles d'extension : 
N'utilisez qu'une rallonge approuvée, adaptée à l'alimentation de la machine. La taille minimale des 
conducteurs est de 1,5 mm2. Lors de l'utilisation d'un enrouleur de câble, toujours dérouler 
complètement l'enrouleur. 
Des rallonges inadaptées peuvent être dangereuses. Si une rallonge est utilisée, elle doit être 
adaptée à une utilisation en extérieur, et la connexion doit être maintenue sèche et hors du sol. 
Il est recommandé d'utiliser un enrouleur de cordon qui maintient la prise à au moins 60 mm au-
dessus du sol. Utilisez toujours un dispositif de sécurité RCD. 
 
LA CONNEXION À L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE : 
Ce produit est conçu avec un dispositif de retenue du cordon (8) qui empêche la rallonge de se 
détacher pendant l'utilisation. 

 

Utilisez toujours le dispositif de retenue du cordon pour fixer correctement la rallonge à 
l'appareil. 
Le fait de ne pas utiliser le dispositif de retenue du cordon peut endommager l'appareil 
et/ou la rallonge. 

• Formez une boucle avec l'extrémité de la rallonge. 

• Insérez la boucle de la rallonge dans l'ouverture et placez-la sur le dispositif de retenue de la 
rallonge. 

• Tirer lentement la boucle contre le dispositif de retenue du cordon jusqu'à ce que le mou 
soit éliminé. 

• Brancher le produit sur la rallonge électrique. 
 

 

Si vous n'enlevez pas tout l'excédent de cordon du dispositif de retenue de la rallonge, la 
fiche risque de se détacher de la prise. 

 
LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN : 

 

Tout d'abord, laissez l'appareil fonctionner en position I pendant au moins une minute 
afin d'abaisser la température à 50 °C. 

 
Débranchez la fiche de la prise de courant et laissez l'appareil refroidir complètement ! 
 
Si possible, nettoyez l'appareil après chaque utilisation. Utilisez un chiffon humide et une brosse pour 
les salissures tenaces. 
N'utilisez pas de produits de nettoyage tels que le benzène, l'alcool, l'ammoniaque, etc. Ces 
substances attaquent les pièces en plastique. 
 
CÂBLAGE DES PRISES (UK ET IRLANDE) 
Cet appareil est équipé d'une fiche moulée BS 1363 de 13 ampères. Si vous devez remplacer le 
fusible, n'utilisez que des fusibles approuvés par l'ASTA ou le BSI conformément à la norme BS1362 
et dont le courant nominal est de 13 ampères.  
Si un couvercle de fusible est installé, il doit être remis en place après le remplacement du fusible. Si 
le couvercle du fusible est perdu ou endommagé, la fiche ne doit pas être utilisée. Des porte-fusibles 
et des fusibles de rechange sont disponibles dans les points de vente d'électricité. 
Pour l'Europe, la fiche à 2 broches est du type VDE EN 50525. 
Si les prises de courant de votre domicile ou de votre bureau ne sont pas adaptées à la fiche de ce 
produit, celle-ci doit être retirée et éliminée en toute sécurité.  



Toute tentative d'insertion de la fiche dans la mauvaise prise est susceptible de provoquer un risque 
électrique.  
 

 

•  

 

 

 

 

• Plastiques, polybags - ils sont fabriqués à partir des plastiques recyclables suivants. 
 

Code et symbole 

 

Type de plastique ABS, Nylon 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
 
Que le brûleur électrique de mauvaises herbes Coopers of Stortford 11253, (modèle no MJHG017)  
 
Conforme aux directives et normes européennes suivantes 

Agrément Intertek GS : EN 62233:2008 
EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12 
EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 
PAK-Anforderung fur GS (PAH requirement for GS) AfPS GS 2014:01 PAK 

Directive Machines :  Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Évaluation et 
réduction des risques    réduction des risques - EN ISO 12100:2010 
Directive basse tension 2014/35/EU : 

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 utilisé en conjonction avec 
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 
EN 62233:2008 

Réglementation sur la sécurité des fiches et prises de courant 1994 : BS1363-1:1995+A4:2012 
Directive CEM 2014/30/EU : EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

        EN 55014-2:2015 
        EN 61000-3-2 : 2014 
        EN 61000-3-3:2013 

Directive ROHS : 2011/65/EC & 2015/863/EU 
 

Les rapports d'essai conformes à la directive 2006/42/CE sont disponibles à l'adresse suivante :  
Coopers of Stortford, 11 Bridge Street, Bishop's Stortford, Hertfordshire, CM23 2JU   

 
 

 

ÉLIMINATION 

• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 
dans la mesure du possible. 

• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers, cartons, 
emballages conformément aux réglementations locales en matière 
de recyclage. 

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au 
centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
municipalité pour l'élimination du produit. 

 

 

 

 

 

 

 



 

CZECH INSTRUCTIONS 

 

 

1. Vypínač 
2. Výstup horkého vzduchu 
3. Stojan 
4. Větrací otvory 
5. Připojení prodlužovací 

rukojeti 
6. Prodlužovací rukojeť 
7. Rukojeť 
8. Držák kabelu 
9. Hlava hořáku na plevel 
10. Hlava zapalovače 



Podrobnosti o napájení:  

Síťové napětí:                        230-240 V střídavého proudu. 

Síťová frekvence:                  50Hz 

Příkon:                                     2 000 W 

Počet nastavení teploty:      2 

Max. teplota vzduchu: 1,5 °C 50/600 °C (230 V) 

 78/635-724°C (240V) 

Rychlost proudění vzduchu:   500 l/min 

Hmotnost:                                  1,61 kg  

 

Použití: K bezpečnému použití této položky jsou zapotřebí obě ruce. 
 
Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k použití a ujistěte se, že jste seznámeni s 
obsluhou vašeho nového elektrického hořáku na trávu. 
 

DOPORUČENO PRO OSOBY STARŠÍ 18 LET. 
VŽDY POUŽÍVEJTE PROSTŘEDKY NA OCHRANU HLAVY, OČÍ A UŠÍ A BEZPEČNOSTNÍ OBUV A 

RUKAVICE NA RUCE. 
Provoz: 

 

Vždy používejte s opatrností! Během používání nezakrývejte větrací otvory, hrozí 
nebezpečí popálení! Nedotýkejte se výstupu horkého vzduchu, hlavy hořáku na trávu ani 
podpalovače! 

 
NÁVOD K POUŽITÍ: 
Pouze pro domácí použití. Ideální pro vypalování plevele na cestách, terasách, příjezdových cestách a 
okrajích. Dbejte na to, aby nedošlo ke spálení rostlin a květin.  

• NEDOPORUČUJE SE POUŽÍVAT NA TRÁVNÍCÍCH. MŮŽE ZPŮSOBIT ŠKODY ZPŮSOBENÉ 
SPÁLENÍM. 

 
Sestavte prodlužovací rukojeť: 
Nástavec se skládá ze dvou částí. Spojte obě části a připevněte prodlužovací rukojeť k přístroji. 
Chcete-li připojit prodlužovací rukojeť, vložte prodlužovací rukojeť do přístroje a otočte ji o čtvrt 
otáčky doprava. Ujistěte se, že prodlužovací rukojeť pevně zaklapne do své polohy. 

 

 
 

 Varování: Tento hořák na trávu 

se při používání zahřívá. Používejte 

žáruvzdorné rukavice a nepřibližujte se 

k hořlavým materiálům. 

Chcete-li odpojit rukojeť, stačí 
zatáhnout za černou šipku směrem 
dolů k tělu hořáku na trávu a jemně 
za rukojeť zatáhnout. 
Pokud nemáte v garáži nebo kůlně 
mnoho místa, ušetříte při 
skladování. 
Skladujte na suchém místě 



POZOR!        
MUSÍTE POUŽÍVAT PRODLUŽOVACÍ RUKOJEŤ. DRŽTE HOŘÁK PLEVELE PEVNĚ ZA KONEC 
PRODLUŽOVACÍ RUKOJETI. ZAJISTĚTE, ABY BYL PŘÍSTROJ VYPNUTÝ A VYCHLADLÝ. 

• NAINSTALUJTE HLAVU HOŘÁKU NA PLEVEL (9), ABYSTE ZNIČILI PLEVEL, NEBO HLAVU 
ZAPALOVAČE, ABYSTE ZAPÁLILI OHEŇ. 

• ZASUŇTE ZÁSTRČKU DO ZÁSUVKY. 

• PŘED ZAPNUTÍM ZAŘÍZENÍ ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ HLAVA HOŘÁKU NA 
PLEVEL/ZAPALOVAČE ZABLOKOVANÁ. 

• NASTAVTE TEPLOTU NA NASTAVENÍ II. 

• NECHTE ZAŘÍZENÍ ZAHŘÁT ASI 45 SEKUND. 

• PRO ODSTRANĚNÍ PLEVELE PODRŽTE HLAVU HOŘÁKU NA PLEVEL NAD PLEVELEM A 
POMALU JÍM OTÁČEJTE PO DOBU ASI 3 SEKUND. BĚHEM TĚCHTO 3 SEKUND SE ZNIČÍ 
BUNĚČNÁ STRUKTURA PLEVELE. V DŮSLEDKU TOHO PLEVEL BĚHEM NĚKOLIKA DNÍ 
ODUMŘE. PRO DOSAŽENÍ NEJLEPŠÍCH VÝSLEDKŮ DRŽTE HOŘÁK NA PLEVEL NAD PLEVELEM 
A SPOUŠTĚJTE HO, DOKUD NEBUDE ASI 5 MM NAD ZEMÍ. NEMIŘTE HOŘÁKEM NA PLEVEL 
NA STEJNOU PLOCHU PO DELŠÍ DOBU KVŮLI NEBEZPEČÍ POŽÁRU. 

• NENÍ NUTNÉ PLEVEL ZCELA SPÁLIT, 3 SEKUNDY JSOU VÍCE NEŽ DOSTAČUJÍCÍ. 

• PRO ÚČINNÉ OŠETŘENÍ BY MĚLA BÝT HLAVA HOŘÁKU NA PLEVEL DRŽENA ASI 0 AŽ 5 CM 
NAD PLEVELEM. 

• ÚČINKY NEJSOU VIDITELNÉ OKAMŽITĚ, ALE CHVÍLI POTRVÁ, NEŽ SE PROJEVÍ. JEDNÁ SE SPÍŠE 
O DLOUHODOBÝ ÚČINEK. 

• V PŘÍPADĚ VELMI OLISTĚNÝCH ROSTLIN BUDE MOŽNÁ NUTNÉ OŠETŘENÍ NĚKOLIKRÁT 
OPAKOVAT V INTERVALU 1 AŽ 2 TÝDNŮ. 

• NEDOPORUČUJE SE POUŽÍVAT NA TRÁVNÍKY. MŮŽE ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ TRÁVNÍKŮ 
SPÁLENÍM. 

 
NASTAVENÍ TEPLOTY: 
Pomocí přepínače teploty (1) můžete zvolit jedno ze dvou nastavení teploty.  

 230V 240V 

Nastavení I 50°C (větrání/chlazení) 78 

Nastavení II 600°C 635-724°C 

 
Objem vzduchu při obou nastaveních je 500 l/min. 
 
Zapnutí napájení: 

• Stiskněte spínač (1) v poloze I nebo II. 
Vypnutí spotřebiče 

• Stiskněte spínač v poloze 0 
 
Instalace hlavy hořáku na trávu/zapalovače: 
Hlavu hořáku plevele nebo zapalovače lze snadno nasunout na vývod horkého vzduchu. Nikdy se 
nedotýkejte výstupu horkého vzduchu, hlavy hořáku na plevel nebo podpalovače během používání 
zařízení nebo bezprostředně po něm. Je velmi horký. Před použitím vždy nasaďte a zajistěte hlavu 
hořáku na plevel nebo zapalovač! 
 
CHLAZENÍ: 
Pomocí podstavce (3) je možné přístroj během chlazení položit. 

• Nechte přístroj běžet alespoň jednu minutu v nastavení I. 
• Vypněte přístroj a nechte jej vychladnout. 
• Vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
• Nechte spotřebič zcela vychladnout. 



• Vyjměte příslušenství. 
• Po úplném vychladnutí lze položku bezpečně uskladnit. 

UPOZORNĚNÍ: 

 

PŘEČTĚTE SI VŠECHNA BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A VŠECHNY POKYNY. NEDODRŽENÍ 
VAROVÁNÍ A POKYNŮ MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK ÚRAZ ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁR 
A/NEBO VÁŽNÉ ZRANĚNÍ. ULOŽTE SI VŠECHNA VAROVÁNÍ A POKYNY PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. 

 
 

 

 

 

 

 

  
 

 

 
 
 
 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ STROJE VŽDY DODRŽUJTE PŘILOŽENÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A DALŠÍ 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ. 
V TOMTO NÁVODU JSOU POUŽITY NÁSLEDUJÍCÍ SYMBOLY: 

 
Označuje riziko zranění osob nebo poškození stroje. 

 
Varování! Přečtěte si uživatelskou příručku. 

 

Označuje riziko zranění osob, ztráty života nebo poškození nářadí v případě nedodržení 
pokynů uvedených v tomto návodu. 

 

Označuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

 
Nevystavujte přístroj dešti! 

 
Hrozí nebezpečí požáru. 

 
V případě poškození nebo přeříznutí kabelu okamžitě vytáhněte zástrčku ze sítě. 

 

Pozor! Horký povrch! Nebezpečí popálení horkým povrchem! Nedotýkejte se! 

 

Vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky, pokud spotřebič nepoužíváte, při výměně zásuvek 
nebo při údržbě či čištění. 

 

Pozor! Přečtěte si pozorně tento návod k obsluze a dodržujte 
uvedené pokyny. Pomocí tohoto návodu k obsluze se seznamte 
s tyčovými nůžkami na živý plot, jejich správným používáním a s 
bezpečnostními pokyny. 

 

Z bezpečnostních důvodů nesmí tento tyčový plotostřih používat 
děti mladší 18 let a osoby, které nebyly seznámeny s tímto 
návodem k obsluze. Osoby se sníženými fyzickými nebo 
duševními schopnostmi mohou tyčové nůžky na živý plot 
používat pouze pod dohledem nebo s pokyny odpovědné osoby. 
Při nesprávném používání může být tento výrobek nebezpečný. 
Pro zajištění přiměřené bezpečnosti a účinnosti při používání 
tohoto výrobku je nutné dodržovat varování a bezpečnostní 
pokyny. 



 
Elektrické nářadí, třída ochrany II. 

 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 

• TENTO SPOTŘEBIČ BY NEMĚLY POUŽÍVAT OSOBY (VČETNĚ DĚTÍ) SE SNÍŽENÝMI 
FYZICKÝMI, SMYSLOVÝMI NEBO DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO OSOBY S 
NEDOSTATKEM ZKUŠENOSTÍ NEBO ZNALOSTÍ. 

• DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMÍ HRÁT. 
• PŘED ČIŠTĚNÍM, ÚDRŽBOU NEBO SKLADOVÁNÍM ODPOJTE PŘÍSTROJ OD ZDROJE 

NAPÁJENÍ A NECHTE JEJ VYCHLADNOUT. 
• CHRAŇTE ELEKTRICKÉ ČÁSTI PŘED VLHKOSTÍ. BĚHEM ČIŠTĚNÍ NEBO PROVOZU 

NEPONOŘUJTE PŘÍSTROJ DO VODY NEBO JINÝCH KAPALIN, ABYSTE ZABRÁNILI 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. NIKDY NEDRŽTE SPOTŘEBIČ POD TEKOUCÍ 
VODOU. 

• PŘI NEOPATRNÉM ZACHÁZENÍ SE SPOTŘEBIČEM MŮŽE DOJÍT K POŽÁRU. 
• DBEJTE ZVÝŠENÉ OPATRNOSTI PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE V BLÍZKOSTI 

HOŘLAVÝCH MATERIÁLŮ. NEMIŘTE NA STEJNÉ MÍSTO PO DELŠÍ DOBU. 
• NEPOUŽÍVEJTE PŘÍSTROJ V PŘÍTOMNOSTI VÝBUŠNÉ ATMOSFÉRY. 
• TEPLO MŮŽE PŘECHÁZET NA HOŘLAVÉ MATERIÁLY, KTERÉ JSOU SKRYTÉ. 
• PO POUŽITÍ POLOŽTE PŘÍSTROJ NA PODSTAVEC A PŘED ZABALENÍM JEJ NECHTE 

VYCHLADNOUT. 
• NENECHÁVEJTE SPOTŘEBIČ BEZ DOZORU, POKUD JE V PROVOZU. 

Další bezpečnostní pokyny: 

 

PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ 
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, ABY SE SNÍŽILO RIZIKO POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM A ZRANĚNÍ OSOB. PŘED POKUSEM O OBSLUHU TOHOTO VÝROBKU SI 
PŘEČTĚTE VŠECHNY TYTO POKYNY A TYTO POKYNY SI ULOŽTE. 

 

Před použitím spotřebiče: 
Zkontrolujte následující: 

• Ujistěte se, že napětí spotřebiče odpovídá napájecímu napětí. 
• Jsou síťový kabel a síťová zástrčka v dobrém stavu: silné, bez závitů nebo poškození. 
• Při používání dlouhých prodlužovacích kabelů se doporučuje opatrnost. 
• Nepoužívejte spotřebič ve vlhkém prostředí; 
• Kovový vývod horkého vzduchu se zahřívá. Dávejte pozor a nedotýkejte se kovového vývodu horkého 

vzduchu; 
• Zabraňte poškození topného tělesa. Neuzavírejte ani neblokujte náustek; 
• Nenechávejte zapnutý spotřebič bez dozoru; 
• Za provozu nemiřte přístrojem na osoby nebo zvířata. 
• Nikdy se nedívejte do výstupu horkého vzduchu. 
• Nepoužívejte tento přístroj v dešti nebo ve vlhkém prostředí, ani v blízkosti výbušných nebo hořlavých 

produktů. 
• Nepoužívejte zařízení na velmi suchých místech nebo v jejich blízkosti, aby nedošlo k požáru. 
• Vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky, pokud přístroj nepoužíváte, při výměně hlavy hubiče plevele 

nebo zapalovače nebo při údržbě přístroje. 
• Nemiřte přístrojem na stejné místo po delší dobu. 
• Nedržte přístroj příliš blízko povrchu, na kterém se má pracovat, protože by se mohl přehřát. 
• Dávejte pozor na přímý/nepřímý pracovní prostor, protože teplo může zapálit hořlavé materiály, které 

jsou v blízkosti, ale nemusí být nutně na očích. 
• Nedovolte, aby se horké části zařízení dotýkaly kabelu nebo jiných hořlavých materiálů. 
• Zařízení by mělo být vždy čisté, suché a zbavené mastnoty a oleje. 
• Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než pro které je určen. 
• Přístroj nikdy nespouštějte, pokud jej držíte v rukou. 



• Kabel vždy nechte vzadu, mimo samotný přístroj. 

 

Tento spotřebič pracuje při teplotě 600 stupňů bez viditelných známek této teploty (bez 
plamenů). Hrozí nebezpečí požáru. Dávejte pozor na proud horkého vzduchu z náustku. Tento 
proud vzduchu může způsobit popáleniny. 

 
Při neopatrném používání spotřebiče hrozí nebezpečí požáru, proto dbejte následujících pokynů: 

• V blízkosti hořlavých materiálů buďte s přístrojem opatrní. 
• Nikdy nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je zapnutý. 
• Pokud přístroj nepoužíváte, vždy jej vypněte a odpojte od elektrické sítě. 

 
Při provozu spotřebiče: 

• Pokud se chystáte spotřebič používat, mohou se během krátké doby uvolňovat páry a plyn. 
To může být škodlivé pro vaše zdraví a může mít vliv na astmatiky. 

• Před připojením zástrčky k síťovému napětí musíte zkontrolovat, zda je přepínač v poloze 
"0". 

• Síťovou šňůru udržujte vždy v dostatečné vzdálenosti od náustku horkovzdušné pistole. 
• Pokud spotřebič používáte, udržujte v jeho blízkosti děti a zvířata. 
• Udržujte všechny části těla v dostatečné vzdálenosti od kovové topné hlavice. Nedotýkejte 

se jí, dokud není vychladlá. 
• Spotřebič přenášejte za rukojeť, i když je kovová topná hlava vychladlá. 
• Spotřebič držte pouze za izolované úchopové plochy, protože kovová topná hlava se může 

dotknout skrytých vodičů nebo vlastního kabelu. 
Spotřebič okamžitě vypněte, když: 

 

• Zástrčka a/nebo kabel jsou vadné nebo poškozené; 
• spínač je vadný; 
• cítíte nebo vidíte kouř způsobený spálenou izolací z hořáku na trávu. 

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST: 

 

VŽDY ZKONTROLUJTE, ZDA NAPÁJECÍ ZDROJ ODPOVÍDÁ NAPĚTÍ UVEDENÉMU NA 
TYPOVÉM ŠTÍTKU. 

 
a) Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy nijak neupravujte. 
Nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky s uzemněným (uzemněným) elektrickým nářadím. 
Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky sníží riziko úrazu elektrickým proudem. 
 
b) Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými nebo uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, 
sporáky a chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněno nebo uzemněno, existuje zvýšené riziko úrazu 
elektrickým proudem. 
 
c) Nepoužívejte / nevystavujte elektrické nářadí za špatného počasí nebo za vlhka. zejména pokud 
hrozí nebezpečí úderu blesku. Snížíte tak riziko zasažení bleskem. 
 

Použití prodlužovacích kabelů: 

Používejte pouze schválené prodlužovací kabely vhodné pro přívod napájení stroje. Minimální 

velikost vodiče je 1,5 mm2. Při použití kabelové cívky vždy cívku zcela odviňte.Nevhodné prodlužovací 

kabely mohou být nebezpečné. Pokud je použit prodlužovací kabel, musí být vhodný pro venkovní 

použití a přípojka musí být suchá a mimo zem.Doporučuje se toho dosáhnout pomocí navijáku šňůry, 

který udržuje zásuvku alespoň 60 mm nad zemí. Vždy používejte bezpečnostní zařízení RCD. 

 
 



PŘIPOJENÍ KE ZDROJI NAPÁJENÍ: 
Tento výrobek je vybaven držákem kabelu (8), který zabraňuje uvolnění prodlužovacího kabelu 
během používání. 

 

Pro správné připevnění prodlužovacího kabelu ke stroji vždy používejte držák kabelu. 
Nepoužití držáku šňůry může mít za následek poškození stroje a/nebo prodlužovacího 
kabelu. 

• Koncem prodlužovacího kabelu vytvořte smyčku. 
• Zasuňte smyčku prodlužovací šňůry do otvoru a umístěte ji na držák šňůry. 
• Pomalu táhněte smyčku proti držáku šňůry, dokud se neodstraní vůle. 
• Zapojte výrobek do prodlužovacího kabelu. 

 

Neodstranění přebytečné vůle šňůry z držáku prodlužovacího kabelu může mít za 
následek uvolnění zástrčky ze zásuvky. 

 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA: 

 

Nejprve nechte přístroj běžet v poloze I po dobu alespoň jedné minuty, aby se teplota 
snížila na 50 °C. 

 
Odpojte síťovou zástrčku od zásuvky a nechte spotřebič zcela vychladnout! 
 
Pokud je to možné, spotřebič po každém použití vyčistěte. Použijte vlhký hadřík, na odolné nečistoty použijte 
kartáč. 
Nepoužívejte čisticí prostředky, jako je benzen, alkohol, čpavek apod. Tyto látky napadají plastové části. 
 
ZAPOJENÍ ZÁSTRČKY (VELKÁ BRITÁNIE A IRSKO) 
Tento spotřebič je vybaven lisovanou zástrčkou BS 1363 s 13 ampéry. Pokud je nutné vyměnit pojistky, měly by 
být použity pouze ty, které jsou schváleny ASTA nebo BSI podle BS1362 a se jmenovitým proudem 13 ampér.  
Pokud je namontován kryt pojistky, musí být tento kryt po výměně pojistky znovu nasazen. Pokud je kryt 
pojistky ztracen nebo poškozen, nesmí se zástrčka používat. Náhradní pojistkové kryty a pojistky jsou k dostání 
v prodejnách s elektrickou energií. 
V Evropě je 2kolíková zástrčka typu VDE EN 50525. 
Pokud zásuvky ve vaší domácnosti nebo kanceláři nejsou vhodné pro zástrčku tohoto výrobku, musí být 
zástrčka vyjmuta a bezpečně zlikvidována.  
Pokusy o zasunutí zástrčky do nesprávné zásuvky mohou způsobit nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

 

•  

 

 

 

 

Plasty, polyetylenové sáčky - jsou vyrobeny z těchto recyklovatelných plastů. 

 

Kód a symbol 

 
Typ plastu ABS, Nylon 

 

DISPOZICE 

• Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné nebo 
recyklované obaly, kde je to možné. 

• Veškeré obaly, papír, kartony, obaly prosím likvidujte v souladu s 
místními předpisy pro recyklaci. 

• Po skončení životnosti výrobku se prosím informujte o jeho likvidaci v 
místním městem autorizovaném recyklačním středisku pro domácí 
odpad. 

. 

 

 

 

 

 

 

 



 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
že elektrický hořák na plevel 11253 společnosti Coopers of Stortford (model č. MJHG017).  
 
je v souladu s následujícími evropskými směrnicemi a normami. 
 
Schválení Intertek GS: EN 62233:2008 

EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12 
EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 
PAK-Anforderung fur GS(PAH requirement for GS) AfPS GS 2014:01 PAK 

Směrnice o strojních zařízení: Bezpečnost strojních zařízení - Obecné zásady pro konstrukci - 
Posouzení a snížení rizika - EN ISO 12100:2010 
 
Nízkonapěťová směrnice 2014/35/EU: 

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 používá se ve spojení s 
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 
EN 62233:2008 

Bezpečnostní předpisy pro zástrčky a zásuvky 1994: BS1363-1:1995+A4:2012 
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

        EN 55014-2:2015 
        EN 61000-3-2: 2014 
        EN 61000-3-3:2013 

Směrnice ROHS:         2011/65/EC & 2015/863/EU 
 

Zkušební protokoly podle směrnice 2006/42/ES jsou k dispozici na adrese:  
Coopers of Stortford, 11 Bridge Street, Bishop's Stortford, Hertfordshire, CM23 2JU. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SLOVAK INSTRUCTIONS 

 

Podrobnosti o napájaní:   

Sieťové napätie: 230-240V striedavého prúdu. 
Sieťová frekvencia: 50Hz 
Príkon: 2,000W 
Počet nastavení teploty: 2 
Maximálna teplota vzduchu: 50/600°C (230V) 
 78/635-724°C (240V) 
Rýchlosť vzduchu: 500 l/min 
Hmotnosť:                   1.61kg 

 

RECOMMENDED FOR PERSONS OVER 18 YEARS OF AGE. 
Použitie: Na bezpečné používanie tejto položky sú potrebné dve ruky. 

1. Spínač zapnutia/vypnutia 
2. Výstup horúceho 

vzduchu 
3. Stojan 
4. Vetracie otvory 
5. Pripojenie predlžovacej 

rukoväte 
6. Predlžovacia rukoväť 
7. Rukoväť 
8. Držiak kábla 
9. Hlava horáka na burinu 
10. Hlava zapaľovača 

 Varovanie: Tento horák na trávu 

sa pri používaní zahrieva. Používajte 

žiaruvzdorné rukavice a nepribližujte sa 

k horľavým materiálom. 



Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste oboznámení s 
obsluhou vášho nového elektrického horáka na trávu. 

 
VŽDY POUŽÍVAJTE PROSTRIEDKY NA OCHRANU HLAVY, OČÍ A UŠÍ A BEZPEČNOSTNÚ OBUV A 

RUKAVICE NA RUKY. 

Obsluha: 

 

Vždy používajte s opatrnosťou! Počas používania nezakrývajte vetracie otvory, pretože to 
spôsobuje riziko popálenia! Nedotýkajte sa výstupu horúceho vzduchu, hlavy horáka na 
burinu ani zapaľovača! 

 
NÁVOD NA POUŽITIE: 
Len na domáce použitie. Ideálny na spaľovanie buriny na cestách, terasách, príjazdových cestách a 
okrajoch. Dbajte na to, aby nedošlo k spáleniu rastlín a kvetov.  

• NEODPORÚČA SA POUŽÍVAŤ NA TRÁVNIKY. MÔŽE SPÔSOBIŤ ŠKODY SPÔSOBENÉ 
VYPAĽOVANÍM. 

 
Zostavte predlžovaciu rukoväť: 
Predlžovacia rukoväť sa skladá z dvoch častí. Spojte obe časti a pripojte predlžovaciu rukoväť k 
zariadeniu. Ak chcete pripojiť predlžovaciu rukoväť, vložte predlžovaciu rukoväť do zariadenia a 
otočte ju o štvrť otáčky doprava. Uistite sa, že predlžovacia rukoväť pevne zapadla do svojej polohy. 

 

 
 

VAROVANIE!        
MUSÍTE POUŽÍVAŤ PREDLŽOVACIU RUKOVÄŤ. PEVNE DRŽTE HORÁK NA BURINU TAK, ŽE BUDETE 
DRŽAŤ KONIEC PREDLŽOVACEJ RUKOVÄTE. UISTITE SA, ŽE ZARIADENIE JE VYPNUTÉ A VYCHLADNUTÉ. 

• NAINŠTALUJTE HLAVU HORÁKA NA BURINU (9) NA NIČENIE BURINY ALEBO HLAVU 
ZAPAĽOVAČA NA ZAPÁLENIE OHŇA. 

• ZASUŇTE ZÁSTRČKU DO ZÁSUVKY. 

• PRED ZAPNUTÍM ZARIADENIA SKONTROLUJTE, ČI NIE JE HLAVA HORÁKA NA 
BURINU/ZAPAĽOVAČA ZABLOKOVANÁ. 

• NASTAVTE TEPLOTU NA NASTAVENIE II. 

• NECHAJTE ZARIADENIE ZAHRIAŤ PRIBLIŽNE 45 SEKÚND. 

• NA ODSTRÁNENIE BURINY PODRŽTE HLAVU HORÁKA NA BURINU NAD BURINOU A 
POMALY ŇOU OTÁČAJTE OKOLO BURINY PRIBLIŽNE 3 SEKUNDY. POČAS TÝCHTO 3 SEKÚND 
SA ZNIČÍ BUNKOVÁ ŠTRUKTÚRA BURINY. V DÔSLEDKU TOHO BURINA DO NIEKOĽKÝCH DNÍ 
ODUMRIE. PRE DOSIAHNUTIE NAJLEPŠÍCH VÝSLEDKOV DRŽTE HORÁK NA BURINU NAD 
BURINOU A SPÚŠŤAJTE HO, KÝM NEBUDE ASI 5 MM NAD ZEMOU. HORÁK NA BURINU 
NEMIERTE NA TÚ ISTÚ PLOCHU NA DLHŠÍ ČAS KVÔLI RIZIKU POŽIARU. 

• BURINU NIE JE POTREBNÉ ÚPLNE SPÁLIŤ, 3 SEKUNDY SÚ VIAC NEŽ DOSTATOČNÉ. 

Ak chcete odpojiť rukoväť, stačí 
potiahnuť čiernu šípku smerom 
nadol k telu vypaľovača buriny a 
jemne rukoväť vytiahnuť. 
Ušetríte pri skladovaní, ak nemáte 
v garáži alebo kôlni veľa miesta. 
Skladujte na suchom mieste. 



• NA ÚČINNÉ OŠETRENIE BY SA MALA HLAVA HORÁKA NA BURINU DRŽAŤ PRIBLIŽNE 0 AŽ 5 
CM NAD BURINOU. 

• ÚČINKY NIE SÚ VIDITEĽNÉ OKAMŽITE, ALE CHVÍĽU POTRVÁ, KÝM SA PREJAVIA. IDE SKÔR O 
DLHODOBÝ ÚČINOK. 

• V PRÍPADE VEĽMI LISTNATÝCH RASTLÍN MÔŽE BYŤ POTREBNÉ OŠETRENIE NIEKOĽKOKRÁT 
OPAKOVAŤ V INTERVALOCH 1 - 2 TÝŽDŇOV. 

• NEODPORÚČA SA POUŽÍVAŤ NA TRÁVNIKY. NA TRÁVNIKOCH MÔŽE SPÔSOBIŤ ŠKODY 
SPÔSOBENÉ POPÁLENÍM 

 
NASTAVENIE TEPLOTY: 
Pomocou prepínača teploty (1) si môžete vybrať z dvoch nastavení teploty.  

 230V 240V 

Nastavenie I 50°C (vetranie/chladenie) 78 

Nastavenie II 600°C 635-724°C 

 
Objem vzduchu pri oboch nastaveniach je 500 l/min. 
 
Zapnutie napájania: 

• Stlačte spínač (1) do polohy I alebo II. 
Vypnutie spotrebiča 

• Stlačte spínač v polohe 0. 
 
Inštalácia hlavy horáka na burinu/zápalníka: 
Hlavu horáka na burinu alebo zapaľovača možno ľahko nasunúť na výstup horúceho vzduchu. Nikdy 
sa nedotýkajte výstupu horúceho vzduchu, hlavy horáka na burinu alebo zapaľovača počas 
používania zariadenia alebo bezprostredne po ňom. Je veľmi horúci. Pred použitím vždy nasaďte a 
zaistite hlavu horáka na burinu alebo zapaľovač! 
 
CHLADENIE: 
Pomocou podstavca (3) je možné spotrebič počas chladenia položiť. 

• Nechajte zariadenie bežať aspoň jednu minútu v nastavení I. 
• Vypnite zariadenie a nechajte ho vychladnúť. 
• Vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
• Nechajte spotrebič úplne vychladnúť. 
• Vyberte príslušenstvo. 
• Po úplnom vychladnutí je možné predmet bezpečne uskladniť. 

 
 
VAROVANIE: 

 

PREČÍTAJTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A VŠETKY POKYNY. 
NEDODRŽANIE UPOZORNENÍ A POKYNOV MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK ÚRAZ 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIAR A/ALEBO VÁŽNE ZRANENIE. VŠETKY UPOZORNENIA A 
POKYNY SI ULOŽTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. 

 



 
 

 

 

 

 

 

  
 

 

 
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA: 
PRI POUŽÍVANÍ STROJA VŽDY DODRŽIAVAJTE PRILOŽENÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA, AKO AJ 
ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA. 
V TEJTO PRÍRUČKE SA POUŽÍVAJÚ NASLEDUJÚCE SYMBOLY: 
 

 
Označuje riziko zranenia osôb alebo poškodenia stroja. 

 
Varovanie! Prečítajte si používateľskú príručku. 

 

Označuje riziko poranenia osôb, straty života alebo poškodenia náradia v prípade 
nedodržania pokynov uvedených v tejto príručke. 

 

Označuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 

 
Nevystavujte dažďu! 

 
Existuje nebezpečenstvo požiaru. 

 
Ak je kábel poškodený alebo prerezaný, okamžite vytiahnite zástrčku zo siete. 

 

Pozor! Horúci povrch! Nebezpečenstvo popálenia horúcim povrchom! Nedotýkajte sa! 

 

Vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky, keď sa spotrebič nepoužíva, pri výmene zásuvky 
alebo pri údržbe či čistení. 

 
Elektrické náradie, trieda ochrany II. 

 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

• TENTO SPOTREBIČ BY NEMALI POUŽÍVAŤ OSOBY (VRÁTANE DETÍ) SO ZNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 
ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ 
ALEBO ZNALOSTÍ. 

 

Varovanie! Pozorne si prečítajte tento návod na obsluhu a 
dodržiavajte uvedené pokyny. Pomocou tohto návodu na 
obsluhu sa oboznámte s tyčovými nožnicami na živý plot, s ich 
správnym používaním a s bezpečnostnými pokynmi. 

 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento tyčový plotostrih 
používať deti mladšie ako 18 rokov a osoby, ktoré nie sú 
oboznámené s týmto návodom na obsluhu. Osoby so 
zníženými fyzickými alebo mentálnymi schopnosťami môžu 
používať tyčové nožnice na živý plot len pod dohľadom alebo s 
pokynmi zodpovednej osoby. 

 Ak sa tento výrobok nepoužíva správne, môže byť nebezpečný. 
Na zaistenie primeranej bezpečnosti a účinnosti pri používaní 
tohto výrobku je potrebné dodržiavať upozornenia a 
bezpečnostné pokyny. 



• DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ. 
• PRED ČISTENÍM, ÚDRŽBOU ALEBO SKLADOVANÍM ODPOJTE PRÍSTROJ OD ELEKTRICKEJ SIETE 

A NECHAJTE HO VYCHLADNÚŤ. 
• CHRÁŇTE ELEKTRICKÉ ČASTI PRED VLHKOSŤOU. POČAS ČISTENIA ALEBO PREVÁDZKY 

NEPONÁRAJTE PRÍSTROJ DO VODY ALEBO INÝCH KVAPALÍN, ABY STE ZABRÁNILI ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM. NIKDY NEDRŽTE SPOTREBIČ POD TEČÚCOU VODOU. 

• PRI NEOPATRNEJ MANIPULÁCII SO SPOTREBIČOM MÔŽE DÔJSŤ K POŽIARU. 
• PRI POUŽÍVANÍ PRÍSTROJA V BLÍZKOSTI HORĽAVÝCH MATERIÁLOV DBAJTE NA ZVÝŠENÚ 

OPATRNOSŤ. NEMIERTE NA TO ISTÉ MIESTO NA DLHŠÍ ČAS. 
• NEPOUŽÍVAJTE V PRÍTOMNOSTI VÝBUŠNEJ ATMOSFÉRY. 
• TEPLO MÔŽE PREJSŤ NA HORĽAVÉ MATERIÁLY, KTORÉ SÚ SKRYTÉ. 
• PO POUŽITÍ UMIESTNITE SPOTREBIČ NA STOJAN A PRED ZABALENÍM HO NECHAJTE 

VYCHLADNÚŤ. 
• NENECHÁVAJTE SPOTREBIČ BEZ DOZORU, KEĎ JE V PREVÁDZKE. 
 

Ďalšie bezpečnostné pokyny: 

 

PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO NÁRADIA BY SA MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, ABY SA ZNÍŽILO RIZIKO POŽIARU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM A ZRANENIA OSÔB. PRED POKUSOM O OBSLUHU TOHTO VÝROBKU SI 
PREČÍTAJTE VŠETKY TIETO POKYNY A TIETO POKYNY SI ULOŽTE. 

 
Pred použitím spotrebiča: 
Skontrolujte nasledujúce skutočnosti: 

• Skontrolujte, či napätie spotrebiča zodpovedá napájaciemu napätiu. 

• Či sú sieťový kábel a sieťová zástrčka v dobrom stave: silné, bez zvlnenia alebo poškodenia. 

• Pri používaní dlhých predlžovacích káblov sa odporúča opatrnosť. 

• Nepoužívajte spotrebič vo vlhkom prostredí; 

• Kovový vývod horúceho vzduchu sa zahrieva. Dávajte pozor a nedotýkajte sa kovového 
vývodu horúceho vzduchu; 

• Zabráňte poškodeniu vykurovacieho telesa. Nezablokujte ani neblokujte náustok; 

• Nenechávajte spotrebič bez dozoru, keď je zapnutý; 

• Počas prevádzky nemierte prístroj na ľudí ani zvieratá. 

• Nikdy sa nepozerajte do výstupu horúceho vzduchu. 

• Nepoužívajte tento prístroj v daždi alebo vo vlhkom prostredí, ani v blízkosti výbušných 
alebo horľavých produktov. 

• Zariadenie nepoužívajte na veľmi suchých miestach alebo v ich blízkosti, aby nedošlo k 
požiaru. 

• Vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky, keď zariadenie nepoužívate, pri výmene hlavice na 
ničenie buriny alebo zapaľovača alebo počas údržby zariadenia. 

• Zariadenie nemierte na to isté miesto na dlhší čas. 

• Zariadenie nedržte príliš blízko povrchu, na ktorom sa má pracovať, pretože zariadenie sa 
môže prehriať. 

• Dávajte pozor na priamy/nepriamy pracovný priestor, pretože teplo môže zapáliť horľavé 
materiály, ktoré sú v blízkosti, ale nemusia byť nevyhnutne na očiach. 

• Nedovoľte, aby sa horúce časti zariadenia dotýkali kábla alebo iných horľavých materiálov. 

• Zariadenie by malo byť vždy čisté, suché a zbavené mastnoty a oleja. 

• Prístroj nepoužívajte na iné účely, než na ktoré je určený. 

• Prístroj nikdy nespúšťajte, keď ho držíte v rukách. 

• Kábel vždy nechajte vzadu, mimo samotného prístroja. 



 

Tento spotrebič pracuje pri teplote 600 stupňov bez viditeľných príznakov tejto teploty 
(bez plameňov). Existuje riziko vzniku požiaru. Dávajte pozor na prúd horúceho vzduchu 
z náustka. Tento prúd vzduchu môže spôsobiť popáleniny. 

 
Pri neopatrnom používaní spotrebiča hrozí nebezpečenstvo požiaru, preto dbajte na nasledujúce 
pokyny: 

• Buďte opatrní pri práci so zariadením, keď sa nachádzate v blízkosti horľavých materiálov. 
• Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru, keď je zapnutý. 
• Keď spotrebič nepoužívate, vždy ho vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

 
Pri prevádzke spotrebiča: 

• Ak budete spotrebič používať, počas krátkeho času sa môžu uvoľňovať výpary a plyn. To 
môže byť škodlivé pre vaše zdravie a môže mať vplyv na astmatikov. 

• Pred pripojením zástrčky k sieťovému napätiu musíte skontrolovať, či je vypínač v polohe 
"0". 

• Sieťový kábel udržujte vždy mimo náustka teplovzdušnej pištole. 

• Ak používate spotrebič, udržiavajte deti a zvieratá mimo jeho dosahu. 

• Všetky časti tela držte mimo dosahu kovovej ohrievacej hlavice. Nedotýkajte sa jej skôr, ako 
je vychladnutá. 

• Spotrebič prenášajte za rukoväť, aj keď je kovová ohrievacia hlava vychladnutá. 

• Spotrebič držte len za izolované úchopové plochy, pretože kovová vyhrievacia hlava sa môže 
dotknúť skrytých káblov alebo vlastnej šnúry. 

 

Spotrebič okamžite vypnite, keď: 

 

• Zástrčka a/alebo kábel sú chybné alebo poškodené; 
• Vypínač je poškodený; 
• cítite alebo vidíte dym spôsobený spálenou izoláciou z horáka na trávu. 

 
ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 

 

VŽDY SKONTROLUJTE, ČI NAPÁJACÍ ZDROJ ZODPOVEDÁ NAPÄTIU UVEDENÉMU NA 
TYPOVOM ŠTÍTKU. 

 
a) Zástrčky elektrického náradia musia zodpovedať zásuvke. Zástrčku nikdy nijako neupravujte. 

Nepoužívajte žiadne adaptérové zástrčky s uzemneným (uzemneným) elektrickým náradím. 
Neupravené zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znížia riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 
b) Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými alebo uzemnenými povrchmi, ako sú napríklad 

potrubia, radiátory, sporáky a chladničky. Ak je vaše telo uzemnené alebo uzemnené, 
existuje zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 
c) Elektrické náradie nepoužívajte / nevystavujte za zlého počasia alebo vlhka. najmä ak hrozí 

riziko úderu blesku. Znižuje sa tým riziko zasiahnutia bleskom. 
 
Používanie predlžovacích káblov: 
Používajte iba schválené predlžovacie káble vhodné pre prívod elektrickej energie stroja. Minimálna 
veľkosť vodiča je 1,5 mm2. Pri použití káblovej cievky vždy cievku úplne odviňte. 
Nevhodné predlžovacie káble môžu byť nebezpečné. Ak sa používa predlžovací kábel, musí byť 
vhodný na vonkajšie použitie a prípojka musí byť suchá a mimo zeme. 
Odporúča sa, aby sa to dosiahlo pomocou navíjacieho kábla, ktorý udržiava zásuvku aspoň 60 mm 
nad zemou. Vždy používajte bezpečnostné zariadenie RCD. 



PRIPOJENIE K NAPÁJACIEMU ZDROJU: 
Tento výrobok je navrhnutý s držiakom kábla (8), ktorý zabraňuje uvoľneniu predlžovacieho kábla 
počas používania. 
 

 

Na správne pripojenie predlžovacieho kábla k stroju vždy použite úchytku kábla. 
Nepoužitie úchytu šnúry môže mať za následok poškodenie stroja a/alebo predlžovacej 
šnúry. 

• Z konca predlžovacej šnúry vytvorte slučku. 
• Vložte časť predlžovacieho kábla so slučkou cez otvor a umiestnite ho na držiak kábla. 
• Pomaly ťahajte slučku proti držiaku šnúry, kým sa neodstráni vôľa. 
• Zapojte výrobok do predlžovacieho kábla. 

 

 

Ak neodstránite všetku prebytočnú vôľu šnúry z držiaka predlžovacieho kábla, môže 
dôjsť k uvoľneniu zástrčky zo zásuvky. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE: 

 

Najprv nechajte zariadenie bežať v polohe I aspoň jednu minútu, aby sa teplota znížila na 
50 °C. 

 
Disconnect the mains plug from the socket and allow the appliance to cool down completely! 
 
If possible, clean the appliance after each use. Use a damp cloth, on stubborn dirt use a brush. 
Do not use cleaning agents such as benzene, alcohol, ammonia, etc. These substances attack the 
plastic parts. 
 
ZAPOJENIE ZÁSTRČKY (VEĽKÁ BRITÁNIA A ÍRSKO) 
Tento spotrebič je vybavený tvarovanou 13-ampérovou zástrčkou BS 1363. Ak musíte vymeniť 
poistky, mali by sa použiť len tie, ktoré sú schválené ASTA alebo BSI podľa BS1362 a s menovitým 
prúdom 13 ampérov.  
Ak je namontovaný kryt poistky, po výmene poistky sa musí tento kryt znovu namontovať. Ak sa kryt 
poistky stratí alebo poškodí, zástrčka sa nesmie použiť. Náhradné poistkové kryty a poistky sú k 
dispozícii v elektrických predajniach. 
Pre Európu je 2-kolíková zástrčka typu VDE EN 50525. 
Ak zásuvky vo vašej domácnosti alebo kancelárii nie sú vhodné pre zástrčku tohto výrobku, zástrčka 
sa musí vybrať a bezpečne zlikvidovať.  
Pokusy o zasunutie zástrčky do nesprávnej zásuvky môžu spôsobiť nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. 
 

 

•  

 

 

 

• Plasty, polyetylénové vrecká - sú vyrobené z týchto recyklovateľných plastov. 

Kód a symbol 

  
Typ plastu ABS, nylon 

DISPOZÍCIA 

• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 
recyklované obaly, ak je to možné. 

• Všetky obaly, papier, kartóny, obaly likvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi o recyklácii. 

• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v 
miestnom recyklačnom centre pre domový odpad, ktoré je 
autorizované miestnou radou. 

 

 

 

 

 

 

 



VYHLÁSENIE O ZHODE 
e elektrický horák na burinu 11253 spoločnosti Coopers of Stortford (model č. MJHG017)  
 
je v súlade s týmito európskymi smernicami a normami 
Schválenie Intertek GS: EN 62233:2008 

EN60335-2-45:2002+A1:08+A2:12 
EN 60335-1:2012+AC:14+A11:14 
PAK-Anforderung fur GS(PAH requirement for GS) AfPS GS 2014:01 PAK 

Smernica o strojových zariadeniach:  Bezpečnosť strojových zariadení - Všeobecné zásady 
navrhovania - Posúdenie rizika a zníženie rizika - EN ISO 12100:2010 
Nízkonapäťová smernica 2014/35/EÚ: 

EN 60335-2-45:2002+A1:2008+A2:2012 používa sa v spojení s 
EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014 
EN 62233:2008 

Bezpečnostné predpisy pre zástrčky a zásuvky 1994: BS1363-1:1995+A4:2012 
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ: EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

        EN 55014-2:2015 
        EN 61000-3-2: 2014 
        EN 61000-3-3:2013 

Smernica ROHS:         2011/65/EC & 2015/863/EU 
 

Protokoly o skúškach podľa smernice 2006/42/ES sú k dispozícii na adrese:  
Coopers of Stortford, 11 Bridge Street, Bishop's Stortford, Hertfordshire, CM23 2JU 
 

 
CUSTOMER SERVICES: 
Distributed by / Verteilt durch / Distribué par. 
  
UK: The Enterprise Department Ltd.  
11 Bridge Street, Bishops Stortford, Herts, UK, CM23 2JU  
Tel: 0330 331 0300  
 
NI/EU:  
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France  
Tel: (+44) 1279 701269  
 
DE/FR/CZ/SK:  
3Pagen Versand und Handelsges. mbH 
St. Jöris Strasse 16-28 
52477 Alsdorf 
Tel: +49(0)2404/980-204 

 

 

 

 

 

 

 


